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Käesolev dokument koosneb järgmisest:

– I LISA sisaldab nõukogu poolt 2008. aasta juunis vastu võetud aktide loetelu1 2

– II LISA sisaldab täiendavaid andmeid aktide vastuvõtmise kohta. I OSAS esitatakse teave 

õigusaktide vastuvõtmise kohta, nagu vastuvõtmise kuupäev, nõukogu vastavad istungid, 

vastuvõetud dokumentide arv ning vajaduse korral kohaldatud hääletamiseeskirjad, 

hääletustulemused, häälte selgitused ning nõukogu protokollides avaldatud avaldused.

II OSAS esitatakse teave, mille nõukogu on otsustanud avalikustada muude aktide 

vastuvõtmisel.

Käesolev dokument on samuti kättesaadaval Internetis (http://consilium.europa.eu) rubriigis 

„Dokumendid” – „Õigusloome läbipaistvus” – „Nõukogu õigusaktide kokkuvõte”. Ülevaates 

nimetatud dokumendid on kättesaadaval nõukogu dokumentide avalikus registris Interneti-aadressil 

(http://register.consilium.europa.eu).

  
1 Välja arvatud mõned piiratud kohaldamisalaga aktid, nagu menetlusotsused, ametisse 

nimetamised, rahvusvaheliste lepingutega loodud organite otsused, konkreetsed eelarvega 
seotud otsused jne.

2 Kaasotsustamismenetluse raames vastu võetud õigusaktide puhul võib nõukogu istungi, kus 
õigusakt vastu võeti, toimumise kuupäev ja akti tegelik kuupäev olla erinev, kuna 
kaasotsustamismenetluse raames loetakse õigusaktid vastuvõetuks üksnes pärast seda, kui 
nõukogu eesistuja, Euroopa Parlamendi president ja nimetatud kahe institutsiooni 
peasekretärid on akti allkirjastanud.
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Autentsed on ainult õigusaktide lõplikku vastuvõtmist käsitlevad protokollid (kättesaadaval 

Internetis: http://consilium.europa.eu, rubriigis „Dokumendid” – „Õigusloome läbipaistvus” –

„Nõukogu protokollid”).

______________________
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I LISA

NÕUKOGU POOLT 2008. AASTA JUUNIS VASTU VÕETUD

AKTIDE LOETELU

Euroopa Liidu Nõukogu 2872. istung (MAJANDUS- JA RAHANDUSKÜSIMUSED) 
3. juunil 2008 Luxembourgis

2008/417/EÜ: Nõukogu otsus, 3. juuni 2008, millega lubatakse Portugalil kohaldada Madeira 
autonoomses piirkonnas seal toodetud õlle suhtes vähendatud aktsiisimäära
ELT L 147, 6.6.2008, lk 61–62.

Nõukogu otsus, millega kehtestatakse toiduabi komitees ühenduse nimel võetav seisukoht 
1999. aasta toiduabi konventsiooni pikendamise kohta
9714/08

Nõukogu järeldused kliiringu ja arvelduste kohta
9720/08

Nõukogu järeldused käitumisjuhendi töörühma (äriühingute maksustamine) kohta
9652/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2873. istung (JUSTIITS- JA SISEKÜSIMUSED) 5. ja 6. juunil 2008 
Luxembourgis

2008/422/EÜ: Nõukogu otsus, 5. juuni 2008, 14. juuni 1985. aasta Schengeni lepingu rakendamise 
konventsiooniga ( 1990. aasta Schengeni konventsioon) moodustatud täitevkomitee vastu võetud 
SIRENE käsiraamatu 4. lisa salastatuse kaotamise kohta
ELT L 149, 7.6.2008, lk 78–78

2008/421/EÜ: Nõukogu otsus, 5. juuni 2008, Schengeni infosüsteemi käsitlevate Schengeni acquis’ 
sätete kohaldamise kohta Šveitsi Konföderatsioonis
ELT L 149, 7.6.2008, lk 74–77

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 582/2008/EÜ, 17. juuni 2008, millega kehtestatakse 
välispiiridel isikute kontrollimise lihtsustatud kord, mille alusel Bulgaaria, Küpros ja Rumeenia 
tunnustavad ühepoolselt teatavaid dokumente võrdväärsena oma riigi viisadega, mille nad on välja 
andnud oma territooriumilt läbisõiduks
ELT L 161, 20.6.2008, lk 30–35

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 586/2008/EÜ, 17. juuni 2008, millega muudetakse otsust 
nr 896/2006/EÜ, millega kehtestatakse välispiiridel isikute kontrollimise lihtsustatud kord, mille 
alusel liikmesriigid tunnustavad ühepoolselt teatavaid Šveitsi ja Liechtensteini välja antud 
elamislubasid oma territooriumilt läbisõiduks
ELT L 162, 21.6.2008, lk 27–29
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 593/2008, 17. juuni 2008, lepinguliste võlasuhete 
suhtes kohaldatava õiguse kohta ("Rooma I")
ELT L 177, 4.7.2008, lk 6–16

2008/431/EÜ: Nõukogu otsus, 5. juuni 2008, millega volitatakse teatavaid liikmesriike 
ratifitseerima Euroopa Ühenduse huvides vanemliku vastutuse ja lastekaitsemeetmetega seotud 
kohtualluvust, kohaldatavat seadust, tunnustamist, kohtuotsuste täitmist ja koostööd käsitlevat 
1996. aasta Haagi konventsiooni või sellega ühinema ning millega volitatakse teatavaid 
liikmesriike esitama deklaratsiooni asjaomaste ühenduse sätete kohaldamise kohta – Vanemliku 
vastutuse ja lastekaitsemeetmetega seotud kohtualluvust, kohaldatavat seadust, tunnustamist, 
kohtuotsuste täitmist ja koostööd käsitlev konventsioon
ELT L 151, 11.6.2008, lk 36–48

Nõukogu järeldused Kagu-Euroopa koostööalgatuse keskuse edasiarendamise kohta
9395/08

Nõukogu järeldused kandidaatriikidega ja Lääne-Balkani potentsiaalsete kandidaatriikidega 
kodanikukaitse valdkonnas tehtava koostöö kohta
9199/08 + REV 1 (ro)

Ühisavaldus Euroopa Liidu ja Moldova Vabariigi vahelise liikuvuspartnerluse kohta
9460/08 ADD1 + ADD 1COR 1

Ühisavaldus Euroopa Liidu ja Cabo Verde Vabariigi vahelise liikuvuspartnerluse kohta
9460/08 ADD 2 + ADD2 COR 1 (sl)

Nõukogu järeldused rännet käsitleva üldise lähenemisviisi edendamise kohta
9604/08

Nõukogu järeldused Euroopa kriminaalpreventsiooni võrgustiku (EUCPN) 2007. aasta aruande 
kohta
8816/3/08 REV 3 + REV 3 COR 1 + REV 3 COR 1 REV 1 (el) + REV 4 (fi) + REV 4 COR 1 (fi)

Nõukogu järeldused abi kohta Kagu-Euroopa piirkonna organiseeritud kuritegevuse ühise ohtude 
hinnangu väljatöötamiseks
8104/2/08 REV 2

Avaldus Europoli ja Eurojusti koostöö kohta
9718/08

Nõukogu järeldused EJKP tsiviilmissioonide ja Europoli vaheliste võimalike koostöömehhanismide 
kohta seoses vastastikuse teabevahetusega
7821/3/08 REV 3
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Nõukogu järeldused FADO süsteemi (False and Authentic Documents Online / võltsitud ja ehtsad 
dokumendid online) arendamise kohta
9665/08

Nõukogu järeldused Euroopa Liidu liikmesriikide välispiiride haldamise kohta
9873/08 + REV 1 (mt)

Schengeni hindamine – Nõukogu 5. juuni 2008. aasta järeldused Schengeni acquis’ õige 
kohaldamise edasise järelevalve kohta osalisriikides
8460/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 (fi)

Euroopa Liidu Nõukogu 2874. istung (KESKKOND),
5. juunil 2008 Luxembourgis

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 689/2008, 17. juuni 2008, ohtlike kemikaalide 
ekspordi ja impordi kohta
ELT L 204, 31.7.2008, lk 1–35

Nõukogu otsus, millega kehtestatakse Euroopa Ühenduse nimel vahvusvahelise 
vaalapüügikomisjoni (IWC) 60. kohtumisel 2008. aastal võetav seisukoht seoses ettepanekutega
vaalapüügi reguleerimise rahvusvahelise konventsiooni (ICRW) rakenduslisa muutmiseks
9818/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2875. istung (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATSIOON JA 
ENERGEETIKA), Luxembourg, 6. juuni 2008

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 15/2008, 6. juuni 2008, vastavalt Euroopa Ühenduse 
asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, 
millega muudetakse direktiivi 2002/59/EÜ, millega luuakse ühenduse laevaliikluse seire- ja 
teabesüsteem
ELT C 184E, 22.7.2008, lk 1–10

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 17/2008, 6. juuni 2008, vastavalt Euroopa Ühenduse 
asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, 
millega kehtestatakse meretranspordi sektoris toimunud õnnetusjuhtumite juurdluse aluspõhimõtted 
ning muudetakse direktiive 1999/35/EÜ ja 2002/59/EÜ
ELT C 184E, 22.7.2008, lk 23–26

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 20/2008, 6. juuni 2008, vastavalt Euroopa Ühenduse 
asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, 
mis käsitleb sadamariigi kontrolli (uuestisõnastamine)
ELT C 198E, 5.8.2008, lk 1–41
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Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 19/2008, 6. juuni 2008, vastavalt Euroopa Ühenduse 
asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus 
reisijate meritsi vedajate vastutuse kohta õnnetusjuhtumite korral
ELT C 190E, 29.7.2008, lk 17–40

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 16/2008, 6. juuni 2008, vastavalt Euroopa Ühenduse 
asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 
laevade kontrollimise ja ülevaatusega tegelevate organisatsioonide ja veeteede ametite vastavat 
tegevust käsitlevate ühiste eeskirjade ja standardite kohta (uuestisõnastamine)
ELT C 184E, 22.7.2008, lk 11–22

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 18/2008, 6. juuni 2008, vastavalt Euroopa Ühenduse 
asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus 
laevade kontrollimise ja ülevaatusega tegelevate organisatsioonide ühiste eeskirjade ja standardite 
kohta (uuestisõnastamine)
ELT C 190E, 29.7.2008, lk 1–16

Avaldus Euroopa Parlamendi 2009. aasta valimiste toimumise kuupäeva kohta
10228/08 + COR 1

Euroopa Liidu Nõukogu 2876. istung (TÖÖHÕIVE, SOTSIAALPOLIITIKA, TERVISHOID 
JA TARBIJAKAITSEKÜSIMUSED) 9. ja 10. juunil 2008 Luxembourgis

2008/439/EÜ: Nõukogu otsus, 9. juuni 2008, millega muudetakse otsust 2004/162/EÜ dokimaksude 
kohta Prantsusmaa ülemeredepartemangudes
ELT L 155, 13.6.2008, lk 17–19

Nõukogu otsus Euroopa Ühenduse ja Ukraina vahel kirjavahetuse vormis lepingu, mis käsitleb 
partnerlus- ja koostöölepingus sisalduvate teenuskaubandusega seotud kohustuste säilitamist, 
allakirjutamise ja ajutise kohaldamise kohta
8959/08

Nõukogu otsus 2008/665/ÜVJP, 9. juuni 2008, mis käsitleb lepingu sõlmimist Euroopa Liidu ja 
Albaania Vabariigi vahel Albaania Vabariigi osalemise kohta Euroopa Liidu sõjalises 
operatsioonis Tšaadi Vabariigis ja Kesk-Aafrika Vabariigis (operatsioon EUFOR Tchad/RCA)
ELT L 217, 13.8.2008, lk 18–18

Nõukogu järeldused tõhustatud halduskoostöö kohta seoses teenuste osutamisega toimuva töötajate 
lähetamisega
9935/08 + REV 1 (hu)
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Nõukogu järeldused „Tööturu vajaduste ennetamine ja rahuldamine, pöörates erilist tähelepanu 
noortele – töökohti ja kutseoskusi käsitlev algatus”
10091/08

Nõukogu järeldused Pekingi tegevusprogrammi rakendamisel liikmesriikide ja ELi institutsioonide 
poolt tehtud töö läbivaatamise kohta – Tütarlastega seonduvad näitajad
9669/08

Nõukogu järeldused Pekingi tegevusprogrammi rakendamisel liikmesriikide ja ELi institutsioonide 
poolt tehtud töö läbivaatamise kohta – Naiste osalemine poliitiliste otsuste tegemisel
9670/08

Nõukogu järeldused sooliste stereotüüpide kaotamise kohta ühiskonnas
9671/08

Nõukogu järeldused vähktõvest põhjustatud koormuse vähendamise kohta
9636/08 + COR 1 (el) + COR 2 (sl) + REV 1 (hu)

Nõukogu järeldused antimikroobse resistentsuse kohta
9637/08

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse nõukogu ja komisjoni vahelist koostöömehhanismi ELi 
tervisestrateegia rakendamiseks
9639/08

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse komisjoni teatist Euroopa Parlamendile ja nõukogu seoses 
aruandega, mis käsitleb kehtivat tava patsientide ravimitest teavitamisel
9437/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2877. istung (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATSIOON JA
ENERGEETIKA) 12. ja 13. juunil 2008 Luxembourgis

Nõukogu määrus (EÜ) nr 569/2008, 12. juuni 2008, millega muudetakse määrust nr 11 veohindade 
ja veotingimustega seotud diskrimineerimise kaotamise kohta Euroopa Majandusühenduse 
asutamislepingu artikli 79 lõike 3 rakendamisel
ELT L 161, 20.6.2008, lk 1–1

Nõukogu direktiiv 2008/59/EÜ, 12. juuni 2008, millega kohandatakse Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi 2006/87/EÜ (millega kehtestatakse siseveelaevade tehnilised nõuded) seoses 
Bulgaaria Vabariigi ja Rumeenia ühinemisega
ELT L 166, 27.6.2008, lk 31–32

Nõukogu järeldused teatise „Kuidas digitaalset dividendi Euroopas täielikult ära kasutada: ühine 
lähenemisviis digitaalringhäälingule üleminekuga vabaneva spektriosa kasutamisel” kohta
10820/08
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Nõukogu järeldused teatise „Valmistades ette Euroopa digitaalset tulevikku: i2010 algatuse 
vahekokkuvõte” kohta
9598/08 + COR 1 (bg)

Nõukogu järeldused teatise „Raudteeinfrastruktuuri kvaliteeti käsitlevad mitmeaastased lepingud” 
kohta
10304/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2878. istung (ÜLDASJAD JA VÄLISSUHTED) 16. juunil 2008 
Luxembourgis

2008/451/EÜ: Nõukogu otsus, 16. juuni 2008, toetuste kohandamise kohta, mis on ette nähtud 
otsustega 2003/479/EÜ ja 2007/829/EÜ, mis käsitlevad nõukogu peasekretariaati lähetatud riiklike 
ekspertide ja sõjaväelaste suhtes kohaldatavaid eeskirju
ELT L 158, 18.6.2008, lk 56–57

Nõukogu määrus (EÜ) nr 556/2008, 16. juuni 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 2505/96, 
millega avatakse teatavaid põllumajandus- ja tööstustooteid hõlmavad autonoomsed ühenduse 
tariifikvoodid ja sätestatakse nende haldamine
ELT L 160, 19.6.2008, lk 1–3

Nõukogu määrus (EÜ) nr 595/2008, 16. juuni 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 1255/96, 
millega ajutiselt peatatakse teatavatele tööstus-, põllumajandus- ja kalandustoodetele kehtestatud 
ühise tollitariifistiku ühepoolsed tollimaksud
ELT L 164, 25.6.2008, lk 1–9

Nõukogu määrus (EÜ) nr 587/2008, 16. juuni 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 866/2004 
ühinemisakti protokolli 10 artiklis 2 sätestatud korra kohta seoses eeskirjadega, mida kohaldatakse 
Küproses eraldusjoont ületavate kaupade, teenuste ja isikute suhtes
ELT L 163, 24.6.2008, lk 1–3

Nõukogu otsus Euroopa–Vahemere piirkonna lepingu, millega luuakse assotsiatsioon ühelt poolt 
Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Jordaania Hašimiidi Kuningriigi 
vahel, protokolli allakirjutamise ja ajutise kohaldamise kohta, et võtta arvesse Bulgaaria Vabariigi 
ja Rumeenia ühinemist Euroopa Liiduga
9372/08

2008/579/EÜ: Nõukogu otsus, 16. juuni 2008, 2007. aasta rahvusvahelise kohvilepingu Euroopa 
Ühenduse nimel allakirjutamise ja sõlmimise kohta
ELT L 186, 15.7.2008, lk 12–12

Nõukogu otsus ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Bosnia ja 
Hertsegoviina vahelisele stabiliseerimis- ja assotsieerimislepingu alla kirjutamise kohta Euroopa 
Ühenduse nimel
8224/08
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Nõukogu otsus, 16. juuni 2008, ühelt poolt Euroopa Ühenduse ning teiselt poolt Bosnia ja 
Hertsegoviina vahelise kaubandust ja kaubandusküsimusi käsitleva vahelepingu allakirjutamise ja 
sõlmimise kohta
ELT L 169, 30.6.2008, lk. 11–807 (BG)
ELT L 169, 30.6.2008, lk. 10–807 (ES, CS, DA, DE, ET, EN, FR, IT, LV, LT, MT, PT, SK, SL, FI)
ELT L 169, 30.6.2008, lk. 8–805 (EL, RO)
ELT L 169, 30.6.2008, lk. 10–806 (HU, NL)
ELT L 169, 30.6.2008, lk. 10–813 (PL)
ELT L 169, 30.6.2008, lk. 7–803 (SV)

Nõukogu määrus (EÜ) nr 594/2008, 16. juuni 2008, ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende 
liikmesriikide ning teiselt poolt Bosnia ja Hertsegoviina vahelise stabiliseerimis- ja 
assotsieerimislepingu ning ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja teiselt poolt Bosnia ja Hertsegoviina 
vahelise kaubandust ja kaubandusküsimusi käsitleva vahelepingu teatava rakenduskorra kohta
ELT L 169, 30.6.2008, lk. 1–10 (BG)
ELT L 169, 30.6.2008, lk. 1–9 (ES, CS, DA, DE, ET, EN, FR, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, 
SK, SL, FI)
ELT L 169, 30.6.2008, lk. 1–7 (EL, RO)
ELT L 169, 30.6.2008, lk. 1–6 (SV)

Nõukogu otsus ühenduse seisukoha kohta, mis tuleb vastu võtta EÜ–Bosnia ja Hertsegoviina 
ajutises komitees selle töökorra, sealhulgas EÜ–Bosnia ja Hertsegoviina allkomiteede pädevuse ja 
ülesehituse kohta
9163/08

Nõukogu järeldused rännet käsitleva üldise lähenemisviisi edendamise kohta
9604/08

Nõukogu järeldused Euroopa Liidu katastroofidele reageerimise suutlikkuse suurendamise kohta –
teel katastroofide ohjamise integreeritud lähenemisviisi suunas
10128/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (el) + REV 5 (sl)

Nõukogu järeldused seoses surmanuhtluse küsimust käsitlevate ELi suuniste kümnenda aastapäeva 
ning surmanuhtluse küsimust käsitlevate ELi suuniste läbivaadatud ja ajakohastatud versiooni 
vastuvõtmisega
10276/08

Nõukogu järeldused lapsi ja relvastatud konflikte käsitlevate suuniste läbivaatamise kohta
10287/08

Nõukogu ühismeede, mis käsitleb Euroopa Liidu edasist osalemist Gruusia/Lõuna-Osseetia 
konflikti lahendamise protsessis
8539/08

Nõukogu järeldused operatsiooni ALTHEA kohta
10293/08
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Nõukogu otsus 2008/669/ÜVJP, 16. juuni 2008, Euroopa Liidu ja Guinea-Bissau Vabariigi vahelise 
Guinea-Bissau Vabariigi julgeolekusektori reformi alase Euroopa Liidu toetusmissiooni staatust 
käsitleva lepingu sõlmimise kohta
ELT L 219, 14.8.2008, lk 65–71

Euroopa Liidu seisukoht ELi ja Iisraeli assotsieerimisnõukogu kaheksandaks istungiks 
(Luxembourg, 16. juuni 2008)
10606/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2879. istung (ÜLDASJAD JA VÄLISSUHTED) 16.–17. juunil 2008 
Luxembourgis

Nõukogu järeldused Lääne-Balkani riikide kohta
10448/3/08 REV 3

Nõukogu järeldused Sudaani kohta
10526/08

Nõukogu järeldused Somaalia kohta
10548/08

Nõukogu järeldused Ida-Aafrika järvede piirkonna kohta
10525/1/08 REV 1

Õigusaktide vastuvõtmine pärast Euroopa Parlamendi teist lugemist 
kaasotsustamismenetluse raames (Strasbourg, 16.–19. juuni 2008)

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. septembri 2008. aasta direktiiv ohtlike kaupade siseveo kohta 
(EMPs kohaldatav tekst) 
ELT L 260, 30.9.2008, lk 13–59

Kirjalik menetlus lõpetatud 18. juunil 2008

EL kui ülemaailmne partner vaeste toetamist ja majanduskasvu soodustavas arengus: aastatuhande 
arengueesmärke käsitlev ELi tegevuskava
10659/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2881. istung (PÕLLUMAJANDUS ja KALANDUS), Luxembourg, 
23.–24. juuni 2008

Nõukogu määrus (EÜ) nr 637/2008, 23. juuni 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) 
nr 1782/2003 ja kehtestatakse puuvillasektori riiklik ümberkorraldamiskava
ELT L 178, 5.7.2008, lk 1–6
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Nõukogu määrus (EÜ) nr 615/2008, 23. juuni 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) 
nr 1405/2006, millega sätestatakse erimeetmed Egeuse mere väikesaarte põllumajanduse 
toetamiseks ja muudetakse määrust (EÜ) nr 1782/2003, millega kehtestatakse ühise 
põllumajanduspoliitika raames kohaldatavate otsetoetuskavade ühiseeskirjad ja teatavad 
toetuskavad põllumajandustootjate jaoks
ELT L 168, 28.6.2008, lk 1–2

Nõukogu otsus 2008/617/JSK, 23. juuni 2008, Euroopa Liidu liikmesriikide eriüksuste koostöö 
parandamise kohta kriisiolukordades
ELT L 210, 6.8.2008, lk 73–75

Nõukogu otsus 2008/616/JSK, 23. juuni 2008, millega rakendatakse otsust 2008/615/JSK piiriülese 
koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase võitlusega
ELT L 210, 6.8.2008, lk 12–72

Nõukogu otsus 2008/615/JSK, 23. juuni 2008, piiriülese koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses 
terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase võitlusega
ELT L 210, 6.8.2008, lk 1–11

Nõukogu otsus 2008/633/JSK, 23. juuni 2008, mis käsitleb liikmesriikide määratud ametiasutuste ja 
Europoli juurdepääsu viisainfosüsteemile (VIS) terroriaktide ja muude raskete kuritegude vältimise, 
avastamise ja uurimise eesmärkidel
ELT L 218, 13.8.2008, lk 129–136

2008/580/EÜ: Nõukogu otsus, 23. juuni 2008, millega antakse Euroopa Investeerimispangale 
ühenduse garantii ühendusevälistele projektidele antud laenudest tekkiva kahjumi puhuks 
(kagupoolsed naaberriigid, Vahemere riigid, Ladina-Ameerika ja Aasia ning Lõuna-Aafrika 
Vabariik) (kodifitseeritud versioon)
ELT L 186, 15.7.2008, lk 30–35

2008/492/EÜ: Nõukogu otsus, 23. juuni 2008, milles käsitletakse Bulgaaria ja Rumeenia ühinemist 
seotud ettevõtjate kasumi korrigeerimisel tekkiva topeltmaksustamise kõrvaldamise 23. juuli 
1990. aasta konventsiooniga
ELT L 174, 3.7.2008, lk 1–5

2008/493/EÜ: Nõukogu otsus, 23. juuni 2008, millega muudetakse Bulgaaria ja Rumeenia 
ühinemisakti I lisa
ELT L 174, 3.7.2008, lk 6–6

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 767/2008, 9. juuli 2008, mis käsitleb 
viisainfosüsteemi (VIS) ja liikmesriikidevahelist teabevahetust lühiajaliste viisade kohta (VIS 
määrus)
ELT L 218, 13.8.2008, lk 60–81
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 762/2008, 9. juuli 2008, liikmesriikide 
vesiviljelust käsitleva statistika esitamise ja nõukogu määruse (EÜ) nr 788/96 kehtetuks 
tunnistamise kohta (EMPs kohaldatav tekst)
ELT L 218, 13.8.2008, lk 1–13

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 766/2008, 9. juuli 2008, millega muudetakse 
nõukogu määrust (EÜ) nr 515/97 liikmesriikide haldusasutuste vastastikusest abist ning 
haldusasutuste ja komisjoni vahelisest koostööst tolli- ja põllumajandusküsimusi käsitlevate 
õigusaktide nõutava kohaldamise tagamiseks
ELT L 218, 13.8.2008, lk 48–59

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 763/2008, 9. juuli 2008, rahva ja eluruumide 
loenduste kohta (EMPs kohaldatav tekst)
ELT L 218, 13.8.2008, lk 14–20

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 764/2008, 9. juuli 2008, milles sätestatakse 
menetlused seoses teatavate riiklike tehniliste eeskirjade kohaldamisega teises liikmesriigis 
seaduslikult turustatavate toodete suhtes ja tunnistatakse kehtetuks otsus nr 3052/95/EÜ (EMPs 
kohaldatav tekst)
ELT L 218, 13.8.2008, lk 21–29

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 765/2008, 9. juuli 2008, millega sätestatakse
akrediteerimise ja turujärelevalve nõuded seoses toodete turustamisega ja tunnistatakse kehtetuks 
määrus (EMÜ) nr 339/93 (EMPs kohaldatav tekst)
ELT L 218, 13.8.2008, lk 30–47

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 768/2008/EÜ, 9. juuli 2008, toodete turustamise ühise 
raamistiku kohta ja millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu otsus 93/465/EMÜ (EMPs kohaldatav 
tekst)
ELT L 218, 13.8.2008, lk 82–128

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 743/2008/EÜ, 9. juuli 2008, ühenduse osalemise kohta 
mitme liikmesriigi algatatud teadus- ja arendustegevuse programmis, mille eesmärk on teadus- ja 
arendustegevuses osalevate väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate toetamine
ELT L 201, 30.7.2008, lk 58–67

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 742/2008/EÜ, 9. juuli 2008, ühenduse osalemise kohta 
mitme liikmesriigi algatatud teadus- ja arendustegevuse programmis, mille eesmärk on eakate 
inimeste elukvaliteedi parandamine uute info- ja sidetehnoloogia vahendite abil
ELT L 201, 30.7.2008, lk 49–57

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 626/2008/EÜ, 30. juuni 2008, liikuva kosmoseside 
teenuseid pakkuvate süsteemide valiku ja nendega seotud lubade andmise kohta
ELT L 172, 2.7.2008, lk 15–24
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Nõukogu ühine seisukoht, 23. juuni 2008, eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiiv lennujaamatasude kohta
8332/2/08 REV 2

Nõukogu määrus (EÜ) nr 624/2008, 23. juuni 2008, mis käsitleb kolmandates riikides töötavate 
Euroopa ühenduste ametnike, ajutiste ja lepinguliste töötajate ning teatavate kahes uues 
liikmesriigis kuni 19 kuuks pärast ühinemist ametisse jäävate ametnike töötasude suhtes alates 
1. juulist 2007 kohaldatavate paranduskoefitsientide kehtestamist
ELT L 172, 2.7.2008, lk 1–6

Nõukogu otsus, millega volitatakse komisjoni pidama läbirääkimisi eesmärgiga töötada välja 
rahvusvaheline siduv õigusakt, milles käsitletakse sadamariigi meetmeid ebaseadusliku, teatamata 
ja reguleerimata kalapüügi vältimiseks, takistamiseks ja lõpetamiseks
10490/08 + REV 1 (lv)

Nõukogu otsus Euroopa Ühenduse ühise seisukoha kehtestamise kohta energiaühenduse ministrite 
nõukogus (Brüssel, 27. juuni 2008)
10564/08

Nõukogu otsus Euroopa Ühenduse ja Uus-Meremaa valitsuse vahelise teadus- ja tehnikakoostöö 
lepingu allkirjastamise kohta ühenduse nimel
10118/08

Nõukogu ühismeede 2008/485/ÜVJP, 23. juuni 2008, millega muudetakse ja pikendatakse nõukogu 
ühismeedet 2007/405/ÜVJP julgeolekusektori reformi alase Euroopa Liidu politseimissiooni ja 
selle õigusalase kontaktüksuse kohta Kongo Demokraatlikus Vabariigis (EUPOL RD Congo)
ELT L 164, 25.6.2008, lk 44–45

Nõukogu ühismeede 2008/480/ÜVJP, 23. juuni 2008, millega muudetakse ühismeedet 
2005/190/ÜVJP Euroopa Liidu integreeritud õigusriigimissiooni EUJUST LEX kohta Iraagis ja 
pikendatakse selle kehtivust
ELT L 163, 24.6.2008, lk 50–50

Nõukogu järeldused Euroopa Kontrollikoja eriaruande nr 2/2008 kohta,
milles käsitletakse siduvat tariifiinformatsiooni (STI)
10390/08 + COR 1 (it) + REV 1 (lt) + REV 1 COR 1 (lt)

Nõukogu ühismeede 2008/487/ÜVJP, 23. juuni 2008, jalaväemiinide kasutamise, ladustamise, 
tootmise ja üleandmise keelustamise ning nende hävitamise 1997. aasta konventsiooni ülemaailmse 
kohaldamise ja rakendamise toetamiseks Euroopa julgeolekustrateegia raames
ELT L 165, 26.6.2008, lk 41–44

Nõukogu ühismeede 2008/550/ÜVJP, 23. juuni 2008, Euroopa Julgeoleku- ja Kaitsekolledži 
(ESDC) loomise ja ühismeetme 2005/575/ÜVJP kehtetuks tunnistamise kohta
ELT L 176, 4.7.2008, lk 20–24
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Nõukogu otsus 2008/482/ÜVJP, 23. juuni 2008, millega muudetakse otsust 2008/134/ÜVJP 
Euroopa Liidu politseimissiooni kohta Palestiina aladel
ELT L 163, 24.6.2008, lk 52–52

Nõukogu ühismeede 2008/481/ÜVJP, 23. juuni 2008, millega muudetakse ühismeedet 
2008/131/ÜVJP, millega pikendatakse Afganistani nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
ELT L 163, 24.6.2008, lk 51–51

Nõukogu ühine seisukoht 2008/652/ÜVJP, 7. august 2008, millega muudetakse ühist seisukohta 
2007/140/ÜVJP, mis käsitleb Iraani vastu suunatud piiravaid meetmeid
ELT L 213, 8.8.2008, lk 58–70

2008/475/EÜ: Nõukogu otsus, 23. juuni 2008, millega rakendatakse määruse (EÜ) nr 423/2007 
(mis käsitleb Iraani vastu suunatud piiravaid meetmeid) artikli 7 lõiget 2
ELT L 163, 24.6.2008, lk 29–33

Nõukogu järeldused Kuuba kohta
10566/04/08 REV 4

Kirjalik menetlus lõpetatud 24. juunil 2008

Eelnõu: ELi suunised – „Barcelona protsessi: Vahemere Liit” esimese tippkohtumise 
ühisdeklaratsioon – Pariis, 13. juuli 2008
11043/08

Kirjalik menetlus lõpetatud 26. juunil 2008

Nõukogu ühismeede 2008/491/ÜVJP, 26. juuni 2008, millega muudetakse ja pikendatakse 
ühismeedet 2007/406/ÜVJP Kongo Demokraatliku Vabariigi julgeolekusektori reformide alase 
Euroopa Liidu nõustamis- ja abimissiooni (EUSEC RD Congo) kohta
ELT L 168, 28.6.2008, lk 42–43

Kirjalik menetlus lõpetatud 27. juunil 2008

2008/569/EÜ, Euratom: Nõukogu otsus, 27. juuni 2008, millega nimetatakse ametisse kolm 
Euroopa Liidu Avaliku Teenistuse Kohtu kohtunikku
ELT L 183, 11.7.2008, lk 31–32

Kirjalik menetlus lõpetatud 30. juunil 2008

Nõukogu otsus 2008/651/ÜVJP/JSK, 30. juuni 2008, Euroopa Liidu ja Austraalia vahelise lepingu 
(mis käsitleb lennuettevõtjate poolt Euroopa Liidust pärineva broneeringuinfo töötlemist ja 
edastamist Austraalia Tolliametile) Euroopa Liidu nimel allkirjastamise kohta
ELT L 213, 8.8.2008, lk 47–48

____________________
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II LISA
(I OSA)

TEAVE ÕIGUSAKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA
JUUNI 2008

ÕIGUSAKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUS-
REEGLID

HÄÄLETUSTULEMUS

Euroopa Liidu Nõukogu 2872. istung (MAJANDUS- JA 
RAHANDUSKÜSIMUSED) 3. juunil 2008 Luxembourgis

2008/417/EÜ: Nõukogu otsus, 3. juuni 2008, millega lubatakse Portugalil 
kohaldada Madeira autonoomses piirkonnas seal toodetud õlle suhtes 
vähendatud aktsiisimäära

7748/08
+ COR 1 (pt)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Liidu Nõukogu 2873. istung (JUSTIITS- JA
SISEKÜSIMUSED) 5. ja 6. juunil 2008 Luxembourgis

2008/422/EÜ: Nõukogu otsus, 5. juuni 2008, 14. juuni 1985. aasta 
Schengeni lepingu rakendamise konventsiooniga (1990. aasta Schengeni 
konventsioon) moodustatud täitevkomitee vastu võetud SIRENE 
käsiraamatu 4. lisa salastatuse kaotamise kohta

9481/08 Ühehäälsus Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

2008/421/EÜ: Nõukogu otsus, 5. juuni 2008, Schengeni infosüsteemi 
käsitlevate Schengeni acquis’ sätete kohaldamise kohta Šveitsi 
Konföderatsioonis

9059/08 Ühehäälsus Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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TEAVE ÕIGUSAKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA
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ÕIGUSAKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUS-
REEGLID

HÄÄLETUSTULEMUS

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 582/2008/EÜ, 17. juuni 2008, 
millega kehtestatakse välispiiridel isikute kontrollimise lihtsustatud kord, 
mille alusel Bulgaaria, Küpros ja Rumeenia tunnustavad ühepoolselt 
teatavaid dokumente võrdväärsena oma riigi viisadega, mille nad on välja 
andnud oma territooriumilt läbisõiduks

PE-CONS 3607/1/08
REV 1

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 586/2008/EÜ, 17. juuni 2008, 
millega muudetakse otsust nr 896/2006/EÜ, millega kehtestatakse 
välispiiridel isikute kontrollimise lihtsustatud kord, mille alusel liikmesriigid 
tunnustavad ühepoolselt teatavaid Šveitsi ja Liechtensteini välja antud 
elamislubasid oma territooriumilt läbisõiduks

PE-CONS 3608/1/08
REV 1

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 593/2008, 17. juuni 2008, 
lepinguliste võlasuhete suhtes kohaldatava õiguse kohta ("Rooma I")

PE-CONS 3691/5/07
REV 5

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu ja komisjoni avaldus kindlustuslepingute suhtes kohaldatava õiguse kohta
Nõukogu ja komisjon märgivad, et artiklis 7 sisalduvad eeskirjad kajastavad kohaldatava õiguse osas eelkõige õiguslikku olukorda, nagu on praegu 
ette nähtud kindlustusdirektiivides. Praeguse korra mis tahes sisuline läbivaatamine peaks edaspidi toimuma käesoleva määruse läbivaatamisklausli 
raames.
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HÄÄLETUS-
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HÄÄLETUSTULEMUS

Prantsuse delegatsiooni avaldus Rooma I määruse artikli 6 kohta, mis käsitleb tarbijate suhtes kohaldatavat õigust
Pidades silmas kollisiooninormide olulisust rahvusvahelises eraõiguses ning selleks, et saavutada EÜ asutamislepingu artiklis 153 sätestatud eesmärk 
tagada ühenduses kõrgetasemeline tarbijakaitse, soovib Prantsusmaa märkida, et määruse (EÜ) nr 44/2001 (kohtualluvuse ja kohtuotsuste täitmise 
kohta tsiviil- ja kaubandusasjades) läbivaatamisel peavad kohtualluvust käsitlevad sätted (Brüsseli I määruse 4. jagu) olema kooskõlas lepinguliste 
võlasuhete suhtes kohaldatava määruse (Rooma I määrus) artikliga 6, mis käsitleb tarbijalepingute suhtes kohaldatavat õigust.

Euroopa Liidu Nõukogu 2874. istung (KESKKOND) 5. juunil 2008 
Luxembourgis

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 689/2008, 17. juuni 2008, 
ohtlike kemikaalide ekspordi ja impordi kohta

PE-CONS 3604/8/08 
REV 8

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Komisjoni avaldus elavhõbeda ja arseeni liigitamise kohta PIC-määruses
Komisjon rõhutab, et vastavalt määruse (EÜ) nr 304/2003 artikli 22 lõikele 3 tehakse juhul, kui arseeni (metalli) kasutamine on ühenduses keelatud 
või rangelt reguleeritud, ettepanek asjakohase lisa parandamiseks. Komisjon märgib samuti, et nõukogus ja parlamendis koostatakse praegu 
ettepanekut keelata elavhõbeda eksport ühenduse territooriumilt, minnes seega kaugemale, kui Rotterdami konventsioonis esitatud eelnevalt teatatud 
nõusoleku protseduuri nõude ja seda rakendava ühenduse määrusega ette nähakse.
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Euroopa Liidu Nõukogu 2875. istung (TRANSPORT, 
TELEKOMMUNIKATSIOON JA ENERGEETIKA) Luxembourgis
6. juunil 2008

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 15/2008, 6. juuni 2008, vastavalt Euroopa 
Ühenduse asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse direktiivi 2002/59/EÜ, 
millega luuakse ühenduse laevaliikluse seire- ja teabesüsteem

5719/3/08 REV 3 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 17/2008, 6. juuni 2008, vastavalt Euroopa 
Ühenduse asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega kehtestatakse meretranspordi 
sektoris toimunud õnnetusjuhtumite juurdluse aluspõhimõtted ning 
muudetakse direktiive 1999/35/EÜ ja 2002/59/EÜ

5721/5/08 REV 5 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 20/2008, 6. juuni 2008, vastavalt Euroopa 
Ühenduse asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiiv, mis käsitleb sadamariigi kontrolli 
(uuestisõnastamine)

5722/3/08 REV 3 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud
hääletamisest hoidus: MT
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Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 19/2008, 6. juuni 2008, vastavalt Euroopa 
Ühenduse asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrus reisijate meritsi vedajate vastutuse kohta 
õnnetusjuhtumite korral

6389/2/08 REV 2 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud
hääletamisest hoidus: IT

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 16/2008, 6. juuni 2008, vastavalt Euroopa 
Ühenduse asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiiv laevade kontrollimise ja ülevaatusega 
tegelevate organisatsioonide ja veeteede ametite vastavat tegevust 
käsitlevate ühiste eeskirjade ja standardite kohta (uuestisõnastamine)

5724/2/08 REV 2 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 18/2008, 6. juuni 2008, vastavalt Euroopa 
Ühenduse asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrus laevade kontrollimise ja ülevaatusega 
tegelevate organisatsioonide ühiste eeskirjade ja standardite kohta 
(uuestisõnastamine)

5726/2/08 REV 2 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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Euroopa Liidu Nõukogu 2876. istung (TÖÖHÕIVE, 
SOTSIAALPOLIITIKA, TERVISHOID JA 
TARBIJAKAITSEKÜSIMUSED) 9. ja 10. juunil 2008 Luxembourgis

2008/439/EÜ: Nõukogu otsus, 9. juuni 2008, millega muudetakse otsust 
2004/162/EÜ dokimaksude kohta Prantsusmaa ülemeredepartemangudes

8988/08 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Liidu Nõukogu 2877. istung (TRANSPORT, 
TELEKOMMUNIKATSIOON JA ENERGEETIKA)
12. ja 13. juunil 2008 Luxembourgis

Nõukogu määrus (EÜ) nr 569/2008, 12. juuni 2008, millega muudetakse 
määrust nr 11 veohindade ja veotingimustega seotud diskrimineerimise 
kaotamise kohta Euroopa Majandusühenduse asutamislepingu artikli 79 
lõike 3 rakendamisel

7653/08 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu direktiiv 2008/59/EÜ, 12. juuni 2008, millega kohandatakse 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2006/87/EÜ (millega 
kehtestatakse siseveelaevade tehnilised nõuded) seoses Bulgaaria Vabariigi 
ja Rumeenia ühinemisega

9129/08 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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TEAVE ÕIGUSAKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA
JUUNI 2008

ÕIGUSAKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUS-
REEGLID

HÄÄLETUSTULEMUS

Euroopa Liidu Nõukogu 2878. istung (ÜLDASJAD JA 
VÄLISSUHTED) 16. juunil 2008 Luxembourgis

Nõukogu määrus (EÜ) nr 556/2008, 16. juuni 2008, millega muudetakse 
määrust (EÜ) nr 2505/96, millega avatakse teatavaid põllumajandus- ja 
tööstustooteid hõlmavad autonoomsed ühenduse tariifikvoodid ja 
sätestatakse nende haldamine

9399/08
+ REV 1 (lt)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu määrus (EÜ) nr 595/2008, 16. juuni 2008, millega muudetakse 
määrust (EÜ) nr 1255/96, millega ajutiselt peatatakse teatavatele tööstus- ja 
põllumajandustoodetele kehtestatud ühise tollitariifistiku ühepoolsed 
tollimaksud

9400/08
+ COR 1 (fr)
+ COR 2 (cz)
+ REV 2 (en)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Õigusaktide vastuvõtmine pärast Euroopa Parlamendi teist lugemist 
kaasotsustamismenetluse raames (Strasbourg, 16.–19. juuni 2008)

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. septembri 2008. aasta direktiiv ohtlike 
kaupade siseveo kohta (EMPs kohaldatav tekst) 

PE-CONS 3656/08 (Ei kohaldata) (Ei kohaldata)
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Euroopa Liidu Nõukogu 2881. istung (PÕLLUMAJANDUS ja 
KALANDUS), Luxembourg, 23.–24. juuni 2008

Nõukogu määrus (EÜ) nr 637/2008, 23. juuni 2008 millega muudetakse 
määrust (EÜ) nr 1782/2003 ja kehtestatakse puuvillasektori riiklik 
ümberkorraldamiskava

10232/08
+ COR 1

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud
hääletamisest hoidus: UK

Euroopa Komisjoni avaldus
Komisjon teatab, et kuigi hektari kohta toodetud puuvilla miinimumkogus ei ole põllukultuurist sõltuva puuvillatoetuse abikõlblikkuse kriteeriumiks, 
võib liikmesriik nõukogu määruse (EÜ) nr 1782/2003 artikli 29 rakendamise raames näitajatena kasutada miinimumsaagiseid, et kindlaks teha 
põllumajandustootjad, kes „on tekitanud sellise toetuse saamiseks vajalikud tingimused kunstlikult, saamaks kasu kõnealuse toetuskava eesmärkide 
vastaselt”.

Hispaania delegatsiooni avaldus
Hispaania tervitab uue puuvilla käsitleva määruse vastuvõtmist, mis loob stabiilse raamistiku puuvilla tootmiseks Euroopa Liidus. Hispaania leiab, et 
kõnealuses uues määruses ettenähtud riiklikud ümberkorraldusprogrammid on eriti kasulikud, et leevendada mõnede puuvillasektori ettevõtjate 
raskusi, mis esinevad eelkõige toorpuuvillatööstuses. Sellega seoses peab Hispaania esmatähtsaks lisada kõnealustesse riiklikesse 
ümberkorraldusprogrammidesse meetmed, mille eesmärk on lihtsustada toorpuuvilla töötlejate kohandumist uue olukorraga, andes eelkõige rahalist 
toetust rajatiste kaasajastamiseks ja demonteerimiseks. Seetõttu kavatseb Hispaania uue määruse kohaldamise esimestel etappidel kasutada riiklike 
ümberkorraldusprogrammide raames olemasolevaid rahalisi vahendeid eelkõige selleks, et toorpuuvillatööstus kohanduks uue tootmisstsenaariumiga. 
Hispaania leiab, et kõnealused meetmed võib lisada mitmetesse nelja-aastastesse riiklikesse ümberkorraldusprogrammidesse.
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Ühendkuningriigi delegatsiooni avaldus
Ühendkuningriik avaldab kahetsust, et ei saa puuvilla osas toetada eesistujariigi kompromissi. Märgime, et Euroopa Kohtu kohtuotsusega tühistati 
2004. aastal puuvilla reformipakett menetlusnormide rikkumise tõttu ning mitte niivõrd kõnealuse kokkuleppe sisu tõttu. Ühendkuningriik avaldab 
kahetsust, et käesolevate läbirääkimiste tulemusel on muudetud puuvillarežiimi sisu, mis sisuliselt tähendab nõukogu 2004. aasta otsuse taasavamist.
Eelkõige on Ühendkuningriik vastu puuvillakasvatajatele makstava hektaripõhise toetuse määra suurendamisele, mis on täielikult vastuolus alates 
2003. aastast läbiviidavate ühise põllumajanduspoliitika reformide suundumustega. Ühendkuningriik on seisukohal, et täielik lahtisidumine annab 
põllumajandustootjatele parema aluse teha otsuseid, kuidas nad oma maad harivad.
Lisaks avaldab Ühendkuningriik kahetsust, et hektaripõhist toetust suurendati WTO Doha arengukava läbirääkimiste tundlikus etapis, mil 
puuvillasektorile makstavate toetuste liberaliseerimine arenenud riikides, sealhulgas ELis, võiks kokkuleppe leidmisel omada otsustava tähtsusega 
rolli.

Nõukogu määrus (EÜ) nr 615/2008, 23. juuni 2008, millega muudetakse 
määrust (EÜ) nr 1405/2006, millega sätestatakse erimeetmed Egeuse mere 
väikesaarte põllumajanduse toetamiseks ja muudetakse määrust (EÜ) 
nr 1782/2003, millega kehtestatakse ühise põllumajanduspoliitika raames 
kohaldatavate otsetoetuskavade ühiseeskirjad ja teatavad toetuskavad 
põllumajandustootjate jaoks

9225/08
+ COR 1

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu otsus 2008/617/JSK, 23. juuni 2008, Euroopa Liidu liikmesriikide 
eriüksuste koostöö parandamise kohta kriisiolukordades

7350/08 Ühehäälsus Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu otsus 2008/616/JSK, 23. juuni 2008, millega rakendatakse otsust 
2008/615/JSK piiriülese koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses 
terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase võitlusega

10216/08
+ COR 1 (pt)
+ COR 2 (fr)
+ REV 1 (sk)
+ REV 2 (pl)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu otsus 2008/615/JSK, 23. juuni 2008, piiriülese koostöö 
tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse 
vastase võitlusega

11896/07
+ COR 1
+ COR 2
+ COR 3 (ro)
+ REV 1 (pl)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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Nõukogu avaldus
Arvestades artiklit 36, ei takista käesolev nõukogu otsus liikmesriike teostamast artiklites 14 ja 16 nimetatud automatiseerimata andmevahetust 
muudel õiguslikel alustel või tavadel põhinevate kokkulepete alusel.

Nõukogu otsus 2008/633/JSK, 23. juuni 2008, mis käsitleb liikmesriikide 
määratud ametiasutuste ja Europoli juurdepääsu viisainfosüsteemile (VIS) 
terroriaktide ja muude raskete kuritegude vältimise, avastamise ja uurimise 
eesmärkidel

11077/1/07 REV 1 Ühehäälsus Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu avaldus, mis käsitleb nõukogu raamotsust kriminaalasjadega seotud politsei- ja õigusalase koostöö raames töödeldavate 
isikuandmete kaitse kohta
Nõukogu peab tähtsaks, et Euroopa Liidu tasandil on olemas ühtne ja terviklik eeskirjade kogum, mis käsitleb kriminaalasjadega seotud politsei- ja 
õigusalase koostöö raames töödeldavate isikuandmete kõrgetasemelist kaitset ja mis on osa liidu sellealase koostöö üha täienevatest 
reguleerimisvahenditest. Kõnealused eeskirjad on Euroopa Nõukogu raames vastu võetud 28. jaanuari 1981. aasta konventsiooniga (üksikisikute 
kaitse kohta isikuandmete automatiseeritud töötlemisel) ning soovitusega nr R(87) 15 (millega reguleeritakse isikuandmete kasutamist politsei 
valdkonnas) kehtestatud minimaalse andmekaitse põhimõtete oluline edasiarendamine.
Seetõttu peab nõukogu jätkuvalt esmatähtsaks kriminaalasjadega seotud politsei- ja õigusalase koostöö raames töödeldavate isikuandmete kaitset 
käsitleva nõukogu raamotsuse ettepaneku läbivaatamist ning kavatseb jõuda ettepaneku suhtes niipea kui võimalik ja hiljemalt 2007. aasta lõpuks 
poliitilisele kokkuleppele.
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Nõukogu avaldus, mis käsitleb Ühendkuningriigi ja Iirimaa VISile juurdepääsu õigust nõukogu otsuses
Nõukogu tunnistab, et liikmesriikide ühine julgeolek tugevneb Ühendkuningriigi ja Iirimaa vastastikuse juurdepääsuga viisainfosüsteemile, ning 
rõhutab, et õiguskaitse eesmärkidel on Ühendkuningriigi ja Iirimaa juurdepääs viisainfosüsteemile oluline. Nõukogu jälgib seetõttu Ühendkuningriigi 
ja Iirimaa seisukohta, sealhulgas seoses asjakohase kohtupraktikaga, ning võtab Euroopa Kohtu otsuste tulemuste raames vastu selliseid sätteid, mis 
võivad olla vajalikud või asjakohased, et võimaldada Ühendkuningriigile ja Iirimaale juurdepääs viisainfosüsteemile samadel alustel kui teistele 
liikmesriikidele.

Ühendkuningriigi ja Iirimaa ühisavaldus
Ühendkuningriik ja Iirimaa tervitavad nõukogu avaldust VISile juurdepääsu kohta.
Ühendkuningriik ja Iirimaa on seisukohal, et neil on õigus osaleda nõukogu VISi otsuse vastuvõtmisel ja kohaldamisel. Eelkõige ei nõustu nad 
sellega, et meedet saab nõuetekohaselt käsitada Schengenil põhineva meetmena. Isegi kui meedet saaks sellisena käsitada, on Ühendkuningriik ja 
Iirimaa seisukohal, et õiguslik alus ei põhine lühiajalisi viisasid hõlmaval Schengeni acquis'l ning selline käsitamine ei õigusta nende väljajätmist 
meetme kohaldamisest.
Ühendkuningriigile ja Iirimaale tuleks seepärast tagada piiranguteta ja vahetu juurdepääs viisainfosüsteemile.

2008/580/EÜ: Nõukogu otsus, 23. juuni 2008, millega antakse Euroopa 
Investeerimispangale ühenduse garantii ühendusevälistele projektidele antud 
laenudest tekkiva kahjumi puhuks (kagupoolsed naaberriigid, Vahemere 
riigid, Ladina-Ameerika ja Aasia ning Lõuna-Aafrika Vabariik) 
(kodifitseeritud versioon)

8715/08
+ COR 1 (lt)
+ COR 2 (mt)
+ COR 3 (nl)
+ COR 5 (sk)
+ COR 6 (sl)
+ COR 7 (sv)
+ COR 8 (ro)
+ COR 9 (bg)
+ REV 1 (pt)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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2008/492/EÜ: Nõukogu otsus, 23. juuni 2008, milles käsitletakse Bulgaaria 
ja Rumeenia ühinemist seotud ettevõtjate kasumi korrigeerimisel tekkiva 
topeltmaksustamise kõrvaldamise 23. juuli 1990. aasta konventsiooniga

10060/08
+ REV 1 (sv)

Seotud ettevõtjate kasumi korrigeerimisel tekkiva topeltmaksustamise kõrvaldamise 23. juuli 1990. aasta konventsiooniga seotud ühepoolsed 
deklaratsioonid

Seotud ettevõtjate kasumi korrigeerimisel tekkiva topeltmaksustamise kõrvaldamise konventsiooni artikliga 7 seotud ühepoolsed 
deklaratsioonid:

Itaalia, Leedu ja Malta
deklareerivad, et nad kohaldavad artikli 7 lõiget 3.

Seotud ettevõtjate kasumi korrigeerimisel tekkiva topeltmaksustamise kõrvaldamise konventsiooni artikliga 8 seotud ühepoolsed 
deklaratsioonid:

Bulgaaria deklaratsioon:
Mõiste „range karistus” hõlmab igat liiki karistusi, mis on määratud tegevuse eest, mida käsitatakse haldus- või maksualase rikkumisena, sealhulgas 
maksude määramise ja sissenõudmisega seotud menetlusõiguse rikkumisena, ning maksusüsteemi vastu suunatud kuritegude eest. Ettevõtja suhtes on 
„rangeid karistusi” kohaldatud ka juhul, kui karistused on määratud süütegude eest, mille on maksusüsteemi vastu toime pannud asjaomase ettevõtjaga 
seotud üksikisik, kelle tegevus on mõjutanud ettevõtja maksukohustuse määra või maksude sissenõudmist.
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Rumeenia deklaratsioon:
Mõiste „range karistus” hõlmab karistusi, mis on määratud mis tahes sellise kuriteo toimepanemise eest, mis on määratletud maksudest 
kõrvalehoidumist, raamatupidamisarvestust või äriühinguid käsitlevates seadustes või maksualastes õigusaktides. Mõiste hõlmab ka halduskaristusi, 
mis on määratud seoses:
- keeldumisega esitada maksudeklaratsioone või informatiivseid deklaratsioone maksuasutuste nõudmisel;
- keeldumisega esitada dokumente ja materjale maksuinspektsiooniasutuste nõudmisel;
- korrapäraste finantsdokumentide ja raamatupidamisaruannete mitteesitamisega või seoses nendes ebaõigete andmete esitamisega;
- tegevustega, mis sisalduvad maksudokumentides, vastavalt kehtivatele õigusaktidele.

Slovaki Vabariigi deklaratsioon:
Mõiste „range karistus” hõlmab karistusi, mis on määratud vastavalt karistusseadustikule kuritegude eest, mille toimepanemisega rikutakse 
asjakohaseid maksualaseid õigusakte, maksukorralduse seadust või raamatupidamisarvestuse seadust.

Hispaania Kuningriigi deklaratsioon:
Mõiste „range karistus” hõlmab halduskaristusi, mis on määratud maksualaste õigusaktide raskete ja väga raskete rikkumiste eest, ning karistusi 
süütegude eest, mis mõjutavad riigi rahandust.

2008/493/EÜ: Nõukogu otsus, 23. juuni 2008, millega muudetakse 
Bulgaaria ja Rumeenia ühinemisakti I lisa

10061/08
+ REV 1 (sv)

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 767/2008, 9. juuli 2008, 
mis käsitleb viisainfosüsteemi (VIS) ja liikmesriikidevahelist teabevahetust 
lühiajaliste viisade kohta (VIS määrus)

PE-CONS 3630/4/07 
REV 4

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni ühisavaldus seoses operatiivjuhtimist käsitleva artikliga 26
Euroopa Parlament ja nõukogu paluvad komisjonil esitada pärast mõju hindamist, mille käigus on põhjalikult analüüsitud alternatiive rahanduslikust, 
tegevuslikust ja korralduslikust aspektist, vajalikud õigusloomega seotud ettepanekud VISi pikaajalise operatiivjuhtimise üleandmiseks asutusele. 
Mõju hindamine võiks olla osa mõju hindamisest, mille komisjon kohustus läbi viima seoses SIS II-ga.
Komisjon kohustub esitama kahe aasta jooksul pärast käesoleva määruse jõustumist vajalikud õigusloomega seotud ettepanekud VISi pikaajalise 
operatiivjuhtimise üleandmiseks asutusele. Kõnealused ettepanekud sisaldavad muudatusi, mis on vajalikud määruse kohandamiseks seoses VISi ja 
liikmesriikide vahelise andmevahetusega lühiajaliste viisade osas.
Euroopa Parlament ja nõukogu kohustuvad käsitlema kõnealuseid ettepanekuid võimalikult kiiresti ja võtma need õigeaegselt vastu, et asutusel oleks 
võimalik täies mahus tegevust alustada enne viieaastase ajavahemiku möödumist käesoleva määruse jõustumise kuupäevast.

Euroopa Parlamendi ja nõukogu ühisavaldus seoses viisade ja küllakutsete väärkasutusega
Euroopa Parlament ja nõukogu rõhutavad vajadust tegelda kõikehõlmaval viisil viisa väärkasutuse nähtusega ning on veendumusel, et pärast viisa 
kehtivusaja lõppemist tekkivate või ilmnevate väärkasutuse juhtumite käsitlemist tuleks hoolikalt kaaluda viisaeeskirjade ettepaneku kontekstis. Pärast 
viisaeeskirjades kokkuleppimist kutsuvad nad komisjoni üles tegema vajaduse korral asjakohaseid ettepanekuid VIS-määruse muutmiseks.
Lisaks paluvad Euroopa Parlament ja nõukogu komisjonil esitada hiljemalt kolme aasta jooksul pärast VISi toimimise algust aruanne olukorra kohta 
seoses isikutepoolse väärkasutusega, kes esitavad küllakutseid, ja esitada vajaduse korral asjakohased muudatusettepanekud.

Nõukogu avaldus seoses ettepanekuga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv liikmesriikides ebaseaduslikult viibivate 
kolmandate riikide kodanike tagasisaatmise ühiste standardite ja korra kohta
Nõukogu tunnistab, et on tähtis võtta viivitamata vastu tagasisaatmisdirektiiv, mis aitab kaasa tõhusa väljasaatmis- ja repatrieerimispoliitika loomisele, 
mille aluseks on ühised standardid isikute tagasisaatmiseks humaansel viisil, austades täielikult nende inimõigusi ja -väärikust, nagu nõuab Haagi 
programm. Euroopa vastavate õigusaktide jõustamiseks peab olema võimalik kasutada asjakohaseid ressursse. Seetõttu kohustub nõukogu edasi viima 
selle ettepaneku käsitlemist, mis puudutab Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi liikmesriikides ebaseaduslikult viibivate kolmandate riikide 
kodanike tagasisaatmise ühiste standardite ja korra kohta, ning alustama Euroopa Parlamendiga võimalikult kiiresti institutsioonidevahelisi arutelusid 
eesmärgiga jõuda kokkuleppele esimesel lugemisel 2007. aasta lõpuks.
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Nõukogu avaldus
Nõukogu võtab teadmiseks Küprose Vabariigi kavatsuse osaleda viisainfosüsteemis (VIS) enne piirikontrolli kaotamist Küprose ja teiste Schengeni 
liikmesriikide vahelistel piiridel ning seega palutakse nõukogul vastavalt ühinemisakti artikli 3 lõikele 2 võtta vastu kaks otsust ja määrata kindlaks 
kaks kuupäeva: esimene puudutab ühise viisapoliitika, sealhulgas VISi ja Schengeni acquis' muude asjakohaste osade rakendamist Küprose poolt ning 
teine puudutab piirikontrolli kaotamist juhul, kui reisitakse Küprose ja teiste Schengeni acquis'd täielikult rakendavate liikmesriikide vahel.
Nõukogu teatab, et pärast Euroopa Parlamendiga konsulteerimist on ühise viisapoliitika rakendamist käsitleva otsuse vastuvõtmise tingimuseks, et:
– Küprose Vabariik teatab oma valmisolekust rakendada täielikult ühist viisapoliitikat, sealhulgas VISi ja Schengeni acquis' muid asjakohaseid osi, 

ning eelkõige integreeruda SISi (et võrrelda kolmandate riikide selliste kodanike nimekirja, kellele on kehtestatud sisenemiskeeld);
– vastavalt Schengeni hindamismenetlustele kontrollitakse, et Küprose Vabariik täidab acquis' asjakohaste osade kohaldamiseks vajalikke tingimusi.

Sloveenia Vabariigi ja Poola Vabariigi avaldus artikli 18 kohta
Sloveenia Vabariik ja Poola Vabariik kinnitavad oma valmisolekut täielikult rakendada Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust, mis käsitleb 
viisainfosüsteemi (VIS) ja liikmesriikidevahelist andmevahetust seoses lühiajaliste viisadega. Euroopa Liitu sisenemiseks sageli kasutatavate 
piiriületuskohtadena on Sloveenia ja Poola teadlikud oma kohustusest viia läbi piirikontrolle kõigi liikmesriikide huvides ning soovivad juhtida 
tähelepanu määruse artikli 18 range rakendamise võimalikele tagajärgedele.
Artiklis 18 sätestatakse nende kolmandate riikide kodanike viisakleebiste ja sõrmejälgede süstemaatiline kontrollimine, kellel peab olema viisa 
Schengeni alale sisenemisel. Sloveenia Vabariik ja Poola Vabariik soovivad siiski juhtida tähelepanu tehnilistele probleemidele, mis võivad seoses 
kaasaskantavate sõrmejäljelugejate kasutamisega tekkida sõrmejäljekujutiste võrdlemisel keskandmebaasi andmetega ning probleemidele, mis tekivad 
juhul, kui sõrmejäljekujutised ei lange kokku, kuigi tegemist on sama isikuga. Neil põhjustel toovad seda liiki piirikontrollid tõenäoliselt kaasa 
tõsiseid häireid piiriületuspunktides toimuvas rahvusvahelises liikluses. Lisaks soovivad Sloveenia Vabariik ja Poola Vabariik rõhutada asjaolu, et 
kõnealuse artikliga ei nähta ette erandeid isegi juhtudeks, mille korral on ilmne, et teatavad reisijad, näiteks ametlike delegatsioonide liikmed, 
sportlased, kultuuri- ja teadustöötajad ning koos reisivad pereliikmed, on heausklikud reisijad, kelle puhul viisa väärkasutus on välistatud.
Eespool toodut silmas pidades toetavad Sloveenia Vabariik ja Poola Vabariik nõukogus väljapakutud ideed, et pärast viisakleebise numbri 
kohustuslikku kontrollimist on piirivalveametnikel õigus omal äranägemisel otsustada, milliseid täiendavaid kriteeriume piirikontrolli protseduuri 
käigus isiku kindlaksmääramiseks kohaldada.
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 762/2008, 9. juuli 2008, 
liikmesriikide vesiviljelust käsitleva statistika esitamise ja nõukogu määruse 
(EÜ) nr 788/96 kehtetuks tunnistamise kohta (EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS 3606/4/08
REV 4

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud
hääletamisest hoidus: DE

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 766/2008, 9. juuli 2008, 
millega muudetakse nõukogu määrust (EÜ) nr 515/97 liikmesriikide 
haldusasutuste vastastikusest abist ning haldusasutuste ja komisjoni 
vahelisest koostööst tolli- ja põllumajandusküsimusi käsitlevate õigusaktide 
nõutava kohaldamise tagamiseks

PE-CONS 3616/2/08 
REV 2

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud
hääletamisest hoidus: IE

Nõukogu ja komisjoni avaldus
Ilma et see piiraks asjaomaste ühenduse õigusaktide kohaldamist, teevad liikmesriigid ja komisjon koostööd, et tagada, et kõik ühenduse 
andmevahetussüsteemid ja andmebaasid, mis toetavad riskianalüüsi ja kontrollimenetlusi tollialaste õigusaktide valdkonnas, on vastastikku 
kasutatavad ning vajadusel koostalitlusvõimelised nendega, mis kuuluvad käesoleva määruse reguleerimisalasse.

Iirimaa avaldus
Iirimaa toetab määruse 515/97 üldeesmärki ning aitab jätkuvalt kaasa teabevahetuse korrale, et tegeleda tolli- ja põllumajanduseeskirjade 
rikkumistega.
Siiski leiab Iirimaa, et Euroopa Ühenduse asutamislepingu artiklid 135 ja 280 on ebasobiv õiguslik alus meetmele, mis sisaldab sätteid 
maksuküsimuste kohta. Iirimaa on pidevalt olnud arvamusel, et põhimõtteliselt tuleks maksuküsimusi käsitleda nõukogus ühehäälsuse alusel.
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Ühendkuningriigi delegatsiooni avaldus
Ühendkuningriik toetab määruse 515/97 eesmärke ning jätkab aktiivset koostööd teiste liikmesriikidega, et edendada tihedamat koostööd ning 
teabevahetust tolli ja põllumajanduse valdkonnas.
Siiski hääletas Ühendkuningriik ettepaneku vastu sel põhjusel, et Euroopa Ühenduse asutamislepingu artiklid 135 ja 280 on ebasobiv õiguslik alus 
meetmele, mis sisaldab sätteid maksuküsimuste kohta. Ühendkuningriik on veendumusel, et maksusätteid käsitleva õigusakti puhul peaks kasutama 
üksnes konkreetset maksundusalast õiguslikku alust, millega nähakse ette ühehäälsuse nõue või, kui see on asjakohane, kasutama seda koostoimes 
asutamislepingu teiste artiklitega.
Ühendkuningriigi arvates ei peaks maksuamet artikli 2a punkti f alusel nõutavat teavet jagama teiste liikmesriikide tolliasutustega, välja arvatud juhul, 
kui tolliasutus on määratletud kui „sideüksus” või „pädev ametnik” määruste 1798/03 või 2073/04 alusel, mis reguleerivad halduskoostööd 
käibemaksu ja aktsiisimaksude alal.

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 763/2008, 9. juuli 2008, 
rahva ja eluruumide loenduste kohta (EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS 3612/3/08 
REV 3

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Austria avaldus
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (rahva ja eluruumide loenduste kohta) ettepaneku artikli 2 punktis c tähendab mõiste „alaline elukoht” kohta, 
kus (i) inimene on elanud enne võrdluskuupäeva pidevalt viimase kaheteistkümne kuu jooksul või (ii) kuhu ta on asunud elama viimase 
kaheteistkümne kuu jooksul enne võrdluskuupäeva eesmärgiga elada seal vähemalt kaksteist kuud. Siiski juhtudel, kui (i) kaheteistkümnekuulist 
elamisperioodi või (ii) eesmärki elada seal vähemalt kaksteist kuud ei ole võimalik kindlaks teha, loetakse seaduslikku või registreeritud elukohta 
samuti alaliseks elukohaks.
Austria tõlgendab seda sätet selliselt, et kui liikmesriigil ei ole teavet eesmärgi kohta elada seal vähemalt kaksteist kuud, tuleks seaduslikku või 
registreeritud elukohta lugeda alaliseks elukohaks.
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 764/2008, 9. juuli 2008, 
milles sätestatakse menetlused seoses teatavate riiklike tehniliste eeskirjade 
kohaldamisega teises liikmesriigis seaduslikult turustatavate toodete suhtes 
ja tunnistatakse kehtetuks otsus nr 3052/95/EÜ (EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS 3613/2/08 
REV 2

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud
hääletamisest hoidus: IT

Itaalia delegatsiooni avaldus
Itaalia, kes hoidus eespool nimetatud määruse suhtes hääletamisest, on seisukohal, et vastuvõetud tekstis toodud viide eellubade andmise riiklikele 
haldusmenetlustele, mis on sätestatud nii preambulis (põhjendustes 11 ja 12) kui ka otseselt regulatiivosas (artikli 2 lõikes 2 väljendiga „mis tahes 
…normi”), võiks ühtlustamata sektorites ning eelkõige väärismetallide sektoris luua vastastikuse tunnustamise põhimõtte kohaldamise suhtes de facto 
erikorra.
Selline erikord tooks kaasa õigusliku ebakindluse seoses kohaldamisega, muudaks ettevõtjatele kehtestatud maksud kahekordseks ning võiks muuta 
keerukamaks eraisikute vahelise kohtuvaidluse.

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 765/2008, 9. juuli 2008, 
millega sätestatakse akrediteerimise ja turujärelevalve nõuded seoses toodete 
turustamisega ja tunnistatakse kehtetuks määrus (EMÜ) nr 339/93 (EMPs 
kohaldatav tekst)

PE-CONS 3614/4/08 
REV 4

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud
vastu: AT 
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Euroopa Komisjoni avaldus vastastikuse hindamise kohta (artikli 7 lõike 1 punkt c)
Komisjon on võtnud kohustuseks tagada tihedas koostöös Euroopa akrediteerimiskoostöö organisatsiooniga (EA) riikide akrediteerimisasutuste 
vastastikuse hindamise nõuetekohane toimimine, nagu sätestatud eespool nimetatud määruses, et kontrollida, et täidetakse jätkuvalt määruse sätteid ja 
akrediteerimisasutuste rahvusvahelisi standardeid (ISO/IEC 17011).
Olles teadlik sellest, et kehtivates EA eeskirjades sätestatud nõuete täitmine eduka vastastikuse hindamise läbiviimiseks võib diskrimineerida nende 
väikeste liikmesriikide akrediteerimisasutusi, kes veel ei ole Euroopa akrediteerimiskoostöö organisatsiooni mitmepoolsele lepingule alla kirjutanud, 
võtab komisjon kohustuseks pärast selle määruse vastuvõtmist vaadata läbi EA, ILACi ja IAFi tasandil kehtivad eeskirjad, et avada vastastikuse 
hindamise protsess kõigile riikide tunnustatud akrediteerimisasutustele kõigis tehnilistes valdkondades, sõltumata nende suurusest.
Eelkõige püüab komisjon taotleda, et vastastikusele hindamisele juurdepääsu põhitingimused muudetakse leebemaks seoses nõudega akrediteerimiste 
arvu suhtes, mis tuleb läbi viia enne vastastikust hindamist.
Juhul kui rahvusvahelisel tasandil ei leita sobivat lahendust, kohustub komisjon leidma EAga vastuvõetava lahenduse Euroopa tasandil selle määruse 
mittediskrimineerivaks kohaldamiseks.

Euroopa Komisjoni avaldus riikide turujärelevalveasutuste määratlemiseks kasutatava keele kohta (artikli 27–29)
Komisjon arvab, et kõnealuse määruse artiklid 27–29 kohalduvad kõigile eri olukordadele, mis esinevad liikmesriikides seoses vastutuse jaotusega 
erinevate turujärelevalve eest ning liitu sisenevate toodete kontrollimise eest vastutavate riiklike asutuste vahel. Nad ei välista, et liikmesriikidel on 
üksainus riiklik asutus, kes tegeleb mõlemaga. Siiski, mis puudutab viidet otsustele kauba vabasse ringlusse lubamise kohta, on see tolliasutuste 
eriomane vastutus.

Küprose, Luksemburgi ja Malta ühisavaldus vastastikus hindamise kohta (artikli 7 lõike 1 punkt c)
Küpros, Luksemburg ja Malta toetavad Euroopa Komisjoni avaldust vastastikuse hindamise kohta.
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Saksamaa Liitvabariigi avaldus
1) Põhimõte
Liiduvalitsus tervitab ja põhimõtteliselt toetab eesistujariigi dokumendis esitatud kavatsust jõuda Euroopa Parlamendiga esimesel lugemisel 
kokkuleppele. Liiduvalitsus sooviks siiski tähelepanu juhtida, et tema arvates täidavad akrediteerimist meditsiinivahendite sektoris käsitlevad sätted 
vaid osaliselt rahvatervise nõudeid.
Liiduvalitsus tuletab meelde, et suur osa meditsiiniseadmetest puutuvad vahetult inimkehaga kokku ning võivad seetõttu kaasa tuua riske, mis on 
võrreldavad ravimite kasutamise riskiga. Lisaks on kombineeritud toodete, näiteks bioloogiliste komponentidega ravimite puhul järjest raskem vahet 
teha selliste toodete ja ravimite vahel.

Ametliku range loaandmissüsteemiga tagatakse, et ravimid on nõutava kvaliteediga ja ohutud olemasolevate teaduslikult põhjendatud teadmiste 
kohaselt. Uue lähenemisviisi sätete kavandatav muutmine võib teha tulevikus siiski võimalikuks, et meditsiiniseadmete turustamist käsitlevaid 
äärmiselt olulisi tervisealaseid otsuseid võtavad vastu üksnes valitsusvälised organid.
Liiduvalitsus peab seda rahvatervise seisukohast probleemiks. Seetõttu lisab ta oma nõusolekule kõnealuse dokumendiga taotluse, et komisjon 
kaaluks, kas eriti riskitundlike meditsiiniseadmete puhul oleks vaja rakendada erikohtlemist, millesse kaasataks ametiasutused. Saksamaa arvates jääb 
liikmesriikide valitsustele igal juhul vastutus rahvatervise eest ning seda vastutust ei saa delegeerida organitele, mis ei ole ametiasutused.
2) Artikli 1 kohta
Kohaldamisala ei hõlma akrediteerimise/vastavushindamise eeskirjade kohaldamist avaliku korra ja riigi julgeolekuga seotud küsimuste puhul.
3) Artikli 13 kohta
Käesoleva määruse toodete turujärelevalvega seotud sätteid kohaldatakse juhul, kui kõnealused tooted on hõlmatud Euroopa ühtlustamisaktidega. Kui 
ainult teatavad toote omadused või nõuded on Euroopa tasandil ühtlustatud, ei kohaldata käesoleva määruse järelevalvealaseid sätteid seoses 
kõnealuste toodete muude omadustega, mida võivad endiselt reguleerida liikmesriigid.
Käesoleva määruse turujärelevalve sätted ei kehti liikmesriikide meetmete suhtes, mis põhinevad siseriiklikel õigusaktidel, milles käsitletakse sellise 
toote omadusi või toodetele esitatavaid nõudeid, mille suhtes ei kohaldata Euroopa ühtlustamisakte.
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 768/2008/EÜ, 9. juuli 2008, 
toodete turustamise ühise raamistiku kohta ja millega tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu otsus 93/465/EMÜ (EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS 3615/4/08 
REV 4

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Komisjoni avaldus teavitavate asutuste tegevuse kohta (I LISA artikli R15 lõike 4 kohta)
Komisjon on arvamusel, et kui liikmesriigi teavitav asutus kuulub struktuuri, kus teostatakse selle otsuse alusel mitmeid seonduvaid tegevusi, on 
liikmesriigil kohustus tagada, et selle asutuse sisestruktuurid on korraldatud viisil, mis väldib huvide konflikte ja tagab, et teavitav asutus ei 
konkureeri nende organisatsioonidega, keda ta teavitab ning jääb sõltumatuks ja neutraalseks.

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 743/2008/EÜ, 9. juuli 2008, 
ühenduse osalemise kohta mitme liikmesriigi algatatud teadus- ja 
arendustegevuse programmis, mille eesmärk on teadus- ja arendustegevuses 
osalevate väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate toetamine

PE-CONS 3623/1/08 
REV 1

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 742/2008/EÜ, 9. juuli 2008, 
ühenduse osalemise kohta mitme liikmesriigi algatatud teadus- ja 
arendustegevuse programmis, mille eesmärk on eakate inimeste 
elukvaliteedi parandamine uute info- ja sidetehnoloogia vahendite abil

PE-CONS 3618/1/08 
REV 1

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 626/2008/EÜ, 30. juuni 2008, 
liikuva kosmoseside teenuseid pakkuvate süsteemide valiku ja nendega 
seotud lubade andmise kohta

PE-CONS 3637/1/08
REV 1

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud
hääletamisest hoidus:
BU, SE
vastu: PT
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Bulgaaria ja Rootsi kahepoolne avaldus
2 GHz sagedusala väärtusliku spektri kasutamise eesmärk peaks olema pakkuda liikuva kosmoseside teenuseid võimalikult paljudele ELi kodanikele 
ning katta liikmesriikide territooriumid võimalikult suures osas. Vastupidiselt maapealsetele süsteemidele võivad liikuva kosmoseside süsteemid 
pakkuda lairiba teenuseid kulutasuval viisil ka maapiirkondades ja ääremaadel, suurendades seeläbi üleeuroopaliste teenuste pakkumist ja 
kättesaadavust ning läbivühenduvust.
Eeltoodut arvesse võttes ei ole võimalik nii madalat juurdepääsu kriteeriumit, nagu seda on ELi geograafiline katvus 60 % ulatuses, pidada piisavaks, 
et tagada üleeuroopalised teenused, mis aitaksid piisaval määral kaasa Euroopa Liidus kohati ikka veel allesoleva digitaalse lõhe kaotamisele.
Praeguse otsusega ei tagata isegi, et kõikidel liikmesriikidel on kõnealustele teenustele algusest peale juurdepääs. Bulgaaria ja Rootsi hoiduvad 
seetõttu hääletamisest.

Portugali avaldus
Satelliitteenuste üleeuroopaline olemus ning vajadus tagada 27 liikmesriigi territooriumi täielik katvus, kaotades seeläbi digitaalse lõhe ning 
parandades teenustele juurdepääsu ja nende kvaliteeti, moodustasid aluse satelliitteenuste valiku- ja loaandmisemenetluste ühenduse tasemel 
läbiviimiseks.
Euroopa ühises valikumenetluses kokku leppides ootas Portugal, et liikuva kosmoseside teenuste pakkuja vastuvõtutingimused oleksid võimaliku 
riikliku valikumenetlusega võrreldes vähemalt võrdsed, kui mitte paremad.
Euroopa Komisjon tõi eespool nimetatud põhimõtted põhjalikult välja oma ettepaneku preambulis, tuues samuti põhjenduseks, et liikuva kosmoseside 
teenused toovad kasu maapiirkondadele ja äärealadele, et kaotada digitaalne lõhe.
Euroopa Parlament jagas nimetatud eesmärke oma resolutsioonis 2006/2212 ning mõnes pakutud muudatusettepanekus.
Kokkulepitud otsuse ettepanekus nimetatud eesmärke enam aga ei järgita, kuna selles võimaldatakse jätta ulatuslikud osad Euroopa Liidu 
territooriumist satelliitsüsteemidega katmata, võttes seega miljonitelt Euroopa kodanikelt võimaluse liikuva kosmoseside süsteemidest kasu saada. See 
on tõsine tagasilöök ning selgelt vastuolus asutamislepingus ettenähtud võrdse kohtlemise ning kõikidele meie kodanikele võrdse juurdepääsu 
põhimõtetega.
Portugalil ei ole seetõttu võimalik nõustuda nõukogu ja Euroopa Parlamendi vahel kokkulepitud ettepanekuga ning ta hääletab selle vastu.
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Nõukogu ühine seisukoht, 23. juuni 2008, eesmärgiga võtta vastu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiiv lennujaamatasude kohta

8332/2/08 REV 2 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud
vastu: LU

Komisjoni avaldus
Komisjon kontrollib, kas [kavandatava] direktiivi rakendamise tulemusena satuvad artikli 1 lõikes 2 osutatud lennujaamad õigustamatult ebasoodsasse 
olukorda võrreldes teistes liikmesriikides asuvate võrreldavate liiklusandmetega lennujaamadega, kellega nad konkureerivad. Vajaduse korral teeb 
komisjon asjakohaseid algatusi võrdsete tingimuste taastamiseks, esitades seejuures vastavalt vajadusele ettepanekuid direktiivis kehtestatud 
piirmäärade muutmiseks.
Slovakkia avaldus
Pärast seda, kui komisjon andis lubaduse koostada aruanne uue direktiivi võimaliku mõju kohta liikmesriikide suurimatele lennujaamadele, mille 
reisijate arv ei ületa 5 miljonit reisijat, leidis Slovakkia, et see on samm õiges suunas, ning tühistas oma reservatsiooni artikli 1 suhtes. Slovakkia 
delegatsioon on siiski palunud komisjonil viimistleda aruanne enne uue direktiivi rakendamist ning vajaduse korral valmistada ette asjakohased 
kohandused.
Luksemburgi avaldus
Luksemburg ei saa heaks kiita käesoleva ettepaneku artiklist 1 tulenevat reguleerimisala määratlust, kuna ta leiab, et selline reguleerimisala on 
vastuolus ühenduse õiguse üldise mittediskrimineerimise põhimõttega, arvestades et selle kohaldamisel kehtestatakse võrreldavas olukorras olevatele 
lennujaamadele erinevad juriidilised kohustused.
Luksemburg esitas nõukogus peetud läbirääkimiste jooksul muudatusettepanekuid, et kõnealust diskrimineerimist vältida, kuid need jäid toetuseta. 
Luksemburg palus, et nõukogu jätaks reguleerimisala määratlemiseks alles üheainsa kriteeriumi, milleks oleks reisijate arv, et tagada direktiivi ühtne 
kohaldamine ja vältida ebaõiglaseid kohtlemiserinevusi, mis tuginevad üksnes lennujaama geograafilisele asukohale.
Luksemburgi arvates on kahetsusväärne, et tema seisukohalt äärmiselt olulisele küsimusele ei olnud võimalik leida rahuldavat lahendust, ning jätab 
endale õiguse kasutada kõiki talle avatud võimalusi, et vältida tema hinnangu kohaselt diskrimineeriva sätte kohaldamist.

_______________________
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II LISA
II OSA

TEAVE MUUDE AKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA
JUUNI 2008

MUUD AKTID Avalikustatud 
hääletustulemused/avaldused

Euroopa Liidu Nõukogu 2872. istung (MAJANDUS- JA RAHANDUSKÜSIMUSED) 
3. juunil 2008 Luxembourgis

Nõukogu otsus, millega kehtestatakse toiduabi komitees ühenduse nimel võetav seisukoht 1999. aasta 
toiduabi konventsiooni pikendamise kohta
9714/08

Nõukogu järeldused kliiringu ja arvelduste kohta
9720/08

Nõukogu järeldused käitumisjuhendi töörühma (äriühingute maksustamine) kohta
9652/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2873. istung (JUSTIITS- JA SISEKÜSIMUSED) 5. ja 6. juunil 2008 
Luxembourgis

2008/431/EÜ: Nõukogu otsus, 5. juuni 2008, millega volitatakse teatavaid liikmesriike ratifitseerima 
Euroopa Ühenduse huvides vanemliku vastutuse ja lastekaitsemeetmetega seotud kohtualluvust, 
kohaldatavat seadust, tunnustamist, kohtuotsuste täitmist ja koostööd käsitlevat 1996. aasta Haagi 
konventsiooni või sellega ühinema ning millega volitatakse teatavaid liikmesriike esitama 
deklaratsiooni asjaomaste ühenduse sätete kohaldamise kohta – Vanemliku vastutuse ja 
lastekaitsemeetmetega seotud kohtualluvust, kohaldatavat seadust, tunnustamist, kohtuotsuste täitmist 
ja koostööd käsitlev konventsioon
7573/08 + REV 3 (sv) + REV 4 (lv) + REV 5 (pl)
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Nõukogu järeldused Kagu-Euroopa koostööalgatuse keskuse edasiarendamise kohta
9395/08

Nõukogu järeldused kandidaatriikidega ja Lääne-Balkani potentsiaalsete kandidaatriikidega 
kodanikukaitse valdkonnas tehtava koostöö kohta
9199/08 + REV 1 (ro)

Ühisavaldus Euroopa Liidu ja Moldova Vabariigi vahelise liikuvuspartnerluse kohta
9460/08 + ADD1 + ADD 1COR 1 + ADD 2

Ühisavaldus Euroopa Liidu ja Cabo Verde Vabariigi vahelise liikuvuspartnerluse kohta
9460/08 ADD 2 + ADD2 COR 1 (sl)

Nõukogu järeldused rännet käsitleva üldise lähenemisviisi edendamise kohta
9604/08

Nõukogu järeldused Euroopa kriminaalpreventsiooni võrgustiku (EUCPN) 2007. aasta aruande kohta
8816/3/08 REV 3 + REV 3 COR 1 + REV 3 COR 1 REV 1 (el) + REV 4 (fi) + REV 4 COR 1 (fi)

Nõukogu järeldused abi kohta Kagu-Euroopa piirkonna organiseeritud kuritegevuse ühise ohtude 
hinnangu väljatöötamiseks
8104/2/08 REV 2
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Avaldus Europoli ja Eurojusti koostöö kohta
9718/08

Nõukogu järeldused EJKP tsiviilmissioonide ja Europoli vaheliste võimalike koostöömehhanismide 
kohta seoses vastastikuse teabevahetusega
7821/3/08 REV 3

Nõukogu järeldused FADO süsteemi (False and Authentic Documents Online / võltsitud ja ehtsad 
dokumendid online) arendamise kohta
9665/08

Nõukogu järeldused Euroopa Liidu liikmesriikide välispiiride haldamise kohta
9873/08 + REV 1 (mt)

Schengeni hindamine – Nõukogu 5. juuni 2008. aasta järeldused Schengeni acquis’ õige kohaldamise 
edasise järelevalve kohta osalisriikides
8460/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 (fi)

Euroopa Liidu Nõukogu 2874. istung (KESKKOND) 5. juunil 2008
Luxembourgis

Nõukogu otsus, millega kehtestatakse Euroopa Ühenduse nimel vahvusvahelise vaalapüügikomisjoni 
(IWC) 60. kohtumisel 2008. aastal võetav seisukoht seoses ettepanekutega vaalapüügi reguleerimise 
rahvusvahelise konventsiooni (ICRW) rakenduslisa muutmiseks
9818/08
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Euroopa Liidu Nõukogu 2875. istung (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATSIOON JA 
ENERGEETIKA) Luxembourgis
6. juunil 2008

Avaldus Euroopa Parlamendi 2009. aasta valimiste toimumise kuupäeva kohta
10228/08 + COR 1

Euroopa Liidu Nõukogu 2876. istung (TÖÖHÕIVE, SOTSIAALPOLIITIKA, TERVISHOID 
JA TARBIJAKAITSEKÜSIMUSED) 9. ja 10. juunil 2008 Luxembourgis

Nõukogu otsus Euroopa Ühenduse ja Ukraina vahel kirjavahetuse vormis lepingu, mis käsitleb 
partnerlus- ja koostöölepingus sisalduvate teenuskaubandusega seotud kohustuste säilitamist, 
allakirjutamise ja ajutise kohaldamise kohta
8959/08

Nõukogu otsus 2008/665/ÜVJP, 9. juuni 2008, mis käsitleb lepingu sõlmimist Euroopa Liidu ja 
Albaania Vabariigi vahel Albaania Vabariigi osalemise kohta Euroopa Liidu sõjalises operatsioonis 
Tšaadi Vabariigis ja Kesk-Aafrika Vabariigis (operatsioon EUFOR Tchad/RCA)
9405/08
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Albaania Vabariigi avaldus:
Albaania Vabariik, kes kohaldab 15. oktoobri 2007. aasta ühismeedet 2007/677/ÜVJP Euroopa Liidu sõjalise operatsiooni kohta Tšaadi Vabariigis ja 
Kesk-Aafrika Vabariigis1 (operatsioon EUFOR Tchad/RCA), loobub, niivõrd kui seda lubab tema siseriiklik õigussüsteem, võimaluse korral nõuetest 
ELi kriisiohjamise operatsioonis osaleva mis tahes riigi vastu oma personali vigastuste ja surma korral või talle kuuluvale ja ELi kriisiohjamise 
operatsioonis kasutatavale varustusele tekitatud kahju või sellise varustuse hävimise korral, kui selline vigastus, surm või varaline kahju:
– oli põhjustatud personali poolt ELi kriisiohjamise operatsiooniga seotud kohustuste täitmisel, välja arvatud juhul, kui oli tegemist raske hooletuse 

või tahtliku üleastumisega, või
– tulenes ELi kriisiohjamise operatsioonis osalevatele riikidele kuuluva varustuse kasutamisest, eeldusel et asjaomast varustust kasutati seoses 

operatsiooniga, välja arvatud juhul, kui oli tegemist nimetatud varustust kasutava ELi kriisiohjamise operatsioonile lähetatud personali raske 
hooletuse

või tahtliku üleastumisega.

ELi liikmesriikide avaldus:
ELi liikmesriigid, kes kohaldavad 15. oktoobri 2007. aasta ühismeedet 2007/677/ÜVJP Euroopa Liidu sõjalise operatsiooni kohta Tšaadi Vabariigis ja 
Kesk-Aafrika Vabariigis2 (operatsioon EUFOR Tchad/RCA), loobuvad, niivõrd kui seda lubavad nende siseriiklikud õigussüsteemid, võimaluse 
korral nõuetest Albaania Vabariigi vastu oma personali vigastuste ja surma korral või neile kuuluvale ja ELi kriisiohjamise operatsioonis kasutatavale 
varustusele tekitatud kahju või sellise varustuse hävimise korral, kui selline vigastus, surm või varaline kahju:
– oli põhjustatud Albaania Vabariigi personali poolt ELi kriisiohjamise operatsiooniga seotud kohustuste täitmisel, välja arvatud juhul, kui oli 

tegemist raske hooletuse või tahtliku üleastumisega, või
– tulenes Albaania Vabariigile kuuluva varustuse kasutamisest, eeldusel et asjaomast varustust kasutati seoses operatsiooniga, välja arvatud juhul, kui 

oli tegemist nimetatud varustust kasutava Albaania Vabariigist ELi kriisiohjamise operatsioonile lähetatud personali raske hooletuse või tahtliku 
üleastumisega.

  
1 ELT L 279, 23.10.2007, lk 21.
2 ELT L 279, 23.10.2007, lk 21.
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Nõukogu järeldused tõhustatud halduskoostöö kohta seoses teenuste osutamisega toimuva töötajate 
lähetamisega
9935/08 + REV 1(hu)

Saksamaa, Belgia, Bulgaaria, Prantsusmaa, Itaalia, Madalmaade ja Austria ühisavaldus
komisjonile ja liikmesriikidele tehtava ettepaneku kohta
Saksamaa, Belgia, Bulgaaria, Prantsusmaa, Itaalia, Madalmaad ja Austria leiavad, et tõhustatud halduskoostööga seoses teenuste osutamisega toimuva 
töötajate lähetamisega, mida soovitab komisjon ja mille kiidab heaks nõukogu, peaks kaasnema tugevdatud koostöö töötajate lähetamisega seotud 
sotsiaalkindlustuse kooskõlastamise valdkonnas, kuna need küsimused on omavahel tihedalt seotud.
Nimetatud delegatsioonid on seetõttu seisukohal, et komisjon ja liikmesriigid peaksid kooskõlas oma pädevusega ning eesmärgiga tugevdada 
liikmesriikide vahelist koostööd, uurima võimalikke haldusmenetlusi, mida tuleb täita riigiasutuste vahel lähetamistingimuste täitmisega seotud 
vaidluse korral, nagu on sätestatud määruses 1408/71 ja vastavalt, pärast selle jõustumist, määruses 883/2004 ning pidades silmas Euroopa Kohtu 
kohtupraktikat seoses vormi E 101 tõenditega.

Nõukogu järeldused: „Tööturu vajaduste ennetamine ja rahuldamine, pöörates erilist tähelepanu 
noortele – töökohti ja kutseoskusi käsitlev algatus”
10091/08

Nõukogu järeldused Pekingi tegevusprogrammi rakendamisel liikmesriikide ja ELi institutsioonide 
poolt tehtud töö läbivaatamise kohta – Tütarlastega seonduvad näitajad
9669/08 + ADD 1
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Nõukogu järeldused Pekingi tegevusprogrammi rakendamisel liikmesriikide ja ELi institutsioonide 
poolt tehtud töö läbivaatamise kohta – Naiste osalemine poliitiliste otsuste tegemisel
9670/08 + ADD 1

Nõukogu järeldused sooliste stereotüüpide kaotamise kohta ühiskonnas
9671/08

Nõukogu järeldused vähktõvest põhjustatud koormuse vähendamise kohta
9636/08 + COR 1 (el) + COR 2 (sl) + REV 1 (hu)

Nõukogu järeldused antimikroobse resistentsuse kohta
9637/08

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse nõukogu ja komisjoni vahelist koostöömehhanismi ELi 
tervisestrateegia rakendamiseks
9639/08 + REV 1 (sl) + REV 2 (bu)

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse komisjoni teatist Euroopa Parlamendile ja nõukogu seoses 
aruandega, mis käsitleb kehtivat tava patsientide ravimitest teavitamisel
9437/08 + REV 1 (sl)
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Euroopa Liidu Nõukogu 2877. istung (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATSIOON JA 
ENERGEETIKA) 12. ja 13. juunil 2008 Luxembourgis

Nõukogu järeldused teatise „Kuidas digitaalset dividendi Euroopas täielikult ära kasutada: ühine 
lähenemisviis digitaalringhäälingule üleminekuga vabaneva spektriosa kasutamisel” kohta
10820/08

Nõukogu järeldused teatise „Valmistades ette Euroopa digitaalset tulevikku: i2010 algatuse 
vahekokkuvõte” kohta
9598/08 + COR 1 (bg)

Nõukogu järeldused teatise „Raudteeinfrastruktuuri kvaliteeti käsitlevad mitmeaastased lepingud” 
kohta
10304/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2878. istung (ÜLDASJAD JA VÄLISSUHTED) 16. juunil 2008 
Luxembourgis

2008/451/EÜ: Nõukogu otsus, 16. juuni 2008, toetuste kohandamise kohta, mis on ette nähtud 
otsustega 2003/479/EÜ ja 2007/829/EÜ, mis käsitlevad nõukogu peasekretariaati lähetatud riiklike 
ekspertide ja sõjaväelaste suhtes kohaldatavaid eeskirju
9483/08 + REV 1 (mt)

Nõukogu määrus (EÜ) nr 587/2008, 16. juuni 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 866/2004 
ühinemisakti protokolli 10 artiklis 2 sätestatud korra kohta seoses eeskirjadega, mida kohaldatakse 
Küproses eraldusjoont ületavate kaupade, teenuste ja isikute suhtes
9469/08 + REV 1 (sk)
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Nõukogu otsus Euroopa–Vahemere piirkonna lepingu, millega luuakse assotsiatsioon ühelt poolt 
Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Jordaania Hašimiidi Kuningriigi vahel, 
protokolli allakirjutamise ja ajutise kohaldamise kohta, et võtta arvesse Bulgaaria Vabariigi ja 
Rumeenia ühinemist Euroopa Liiduga
9372/08

2008/579/EÜ: Nõukogu otsus, 16. juuni 2008, Euroopa Ühenduse nimel rahvusvahelise kohvilepingu 
2007 allkirjastamise ja sõlmimise kohta
ELT L 186, 15.7.2008, lk 12–12
9559/08

Nõukogu otsus ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Bosnia ja 
Hertsegoviina vahelisele stabiliseerimis- ja assotsieerimislepingu allkirjastamise kohta Euroopa
Ühenduse nimel
8224/08

Nõukogu otsus, 16. juuni 2008, ühelt poolt Euroopa Ühenduse ning teiselt poolt Bosnia ja 
Hertsegoviina vahelise kaubandust ja kaubandusküsimusi käsitleva vahelepingu allakirjutamise ja 
sõlmimise kohta
8229/08 + COR 1
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Nõukogu määrus (EÜ) nr 594/2008, 16. juuni 2008, ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende 
liikmesriikide ning teiselt poolt Bosnia ja Hertsegoviina vahelise stabiliseerimis- ja 
assotsieerimislepingu ning ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja teiselt poolt Bosnia ja Hertsegoviina 
vahelise kaubandust ja kaubandusküsimusi käsitleva vahelepingu teatava rakenduskorra kohta
9160/08 + COR 1 (it)

Nõukogu otsus ühenduse seisukoha kohta, mis tuleb vastu võtta EÜ–Bosnia ja Hertsegoviina ajutises 
komitees selle töökorra, sealhulgas EÜ–Bosnia ja Hertsegoviina allkomiteede pädevuse ja ülesehituse 
kohta
9163/08

Nõukogu järeldused rännet käsitleva üldise lähenemisviisi edendamise kohta
9604/08

Nõukogu järeldused Euroopa Liidu katastroofidele reageerimise suutlikkuse suurendamise kohta –
teel katastroofide ohjamise integreeritud lähenemisviisi suunas
10128/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (el) + REV 5 (sl)

Nõukogu järeldused seoses surmanuhtluse küsimust käsitlevate ELi suuniste kümnenda aastapäeva 
ning surmanuhtluse küsimust käsitlevate ELi suuniste läbivaadatud ja ajakohastatud versiooni 
vastuvõtmisega
10276/08

Nõukogu järeldused lapsi ja relvastatud konflikte käsitlevate suuniste läbivaatamise kohta
10287/08 + REV 1 (en)
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Nõukogu ühismeede, mis käsitleb Euroopa Liidu edasist osalemist Gruusia/Lõuna-Osseetia konflikti 
lahendamise protsessis
8539/08 + COR 1 (el)

Operatsioon ALTHEA – nõukogu järelduste eelnõu
10293/08

Nõukogu otsus 2008/669/ÜVJP, 16. juuni 2008, Euroopa Liidu ja Guinea-Bissau Vabariigi vahelise 
Guinea-Bissau Vabariigi julgeolekusektori reformi alase Euroopa Liidu toetusmissiooni staatust 
käsitleva lepingu sõlmimise kohta
9032/08

Euroopa Liidu seisukoht assotsieerimisnõukogu kaheksandaks istungiks, kus käsitletakse suhteid 
Iisraeliga
10606/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2879. istung (ÜLDASJAD JA VÄLISSUHTED) 16.–17. juunil 2008 
Luxembourgis

Nõukogu järeldused Lääne-Balkani riikide kohta
10448/3/08 REV 3

Nõukogu järeldused Sudaani kohta
10526/08
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Nõukogu järeldused Somaalia kohta
10548/08

Nõukogu järeldused Ida-Aafrika järvede piirkonna kohta
10525/1/08 REV 1

Kirjalik menetlus lõpetatud 18. juunil 2008

EL kui ülemaailmne partner vaeste toetamist ja majanduskasvu soodustavas arengus: aastatuhande 
arengueesmärke käsitlev ELi tegevuskava
10659/08 + COR 1 (fr) + REV 1 (pt)

Euroopa Liidu Nõukogu 2881. istung (PÕLLUMAJANDUS ja KALANDUS), Luxembourg, 
23.–24. juuni 2008

Nõukogu määrus (EÜ) nr 624/2008, 23. juuni 2008, mis käsitleb kolmandates riikides töötavate 
Euroopa ühenduste ametnike, ajutiste ja lepinguliste töötajate ning teatavate kahes uues liikmesriigis 
kuni 19 kuuks pärast ühinemist ametisse jäävate ametnike töötasude suhtes alates 1. juulist 2007 
kohaldatavate paranduskoefitsientide kehtestamist
8254/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (mt)

Nõukogu otsus, millega volitatakse komisjoni pidama läbirääkimisi eesmärgiga töötada välja 
rahvusvaheline siduv õigusakt, milles käsitletakse sadamariigi meetmeid ebaseadusliku, teatamata ja 
reguleerimata kalapüügi vältimiseks, takistamiseks ja lõpetamiseks
10490/08 + REV 1 (lv)
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Nõukogu otsus Euroopa Ühenduse ühise seisukoha kehtestamise kohta energiaühenduse ministrite 
nõukogus (Brüssel, 27. juuni 2008)
10564/08 + ADD 1 + COR 1 + ADD 1 COR 1 (pt) + ADD 2

Bulgaaria Vabariigi delegatsiooni avaldus
Bulgaaria toetab Euroopa Ühenduse seisukohta energiaühenduse sekretariaadi direktori finantskohustuste täitmise osas ja vaidluste lahendamise osas 
energiaühenduse asutamislepingu kohaselt.
Sellele vaatamata hoidub Bulgaaria, viidates oma reservatsioonile, mis käsitleb määruse (EÜ) nr 1228/2003 (milles käsitletakse võrkudele 
juurdepääsu tingimusi piiriüleses elektrikaubanduses) lisa muutmist (8. piirkonna loomine), seisukoha võtmisest seoses nõukogu otsuse ettepaneku 
eelnõuga Euroopa Ühenduse seisukoha kehtestamise kohta energiaühenduse ministrite nõukogus (Brüssel, 27. juunil 2008) järgmistel põhjustel:
Bulgaaria väljendab oma toetust elektrituru täielikule avamisele nii Kagu-Euroopa riikides kui ka kogu Euroopas. Bulgaaria üheks põhieesmärgiks on 
arendada elektrikaubandust ja elektrienergia piiriülese ülekande võimsust Kagu-Euroopas läbipaistvate ja turupõhiste mehhanismide kaudu selliselt, et 
kõik protsessis osalevad riigid oleksid kaasatud võrdsetel tingimustel. Sellega seoses on 8. piirkonna geograafiline ulatus nii Bulgaaria kui ka teiste 
kõnealuse piirkonna riikide jaoks äärmiselt oluline küsimus. Selle praegune struktuur ei taga võrdsust osalevate riikide vahel. Kõnealuse piirkonna 
suhtes on Bulgaaria seisukohal, et Kesk- ja Lõuna-Euroopa piirkonna ning Kagu-Euroopa piirkonna omavaheline kattuv ala peaks Itaalia ja Kreeka 
vahelise elektrienergia piiri osas olema Itaalia. Selline struktuur tagaks võrdsuse osalevate riikide vahel ning võimaldaks elektrienergiaga kauplejatel 
kaubelda piiriüleste ülekandevõimsustega piiriüleste ülekandevõimsuste jaotamise kooskõlastatud menetluse alusel esimeses etapis Itaaliaga ning 
kõikide teiste riikidega, mis kavatsetakse uude
piirkonda kaasata.
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Selleks eeldame, et määruse (EÜ) nr 1228/2003 (milles käsitletakse võrkudele juurdepääsu tingimusi piiriüleses elektrikaubanduses) lisa muudetakse 
komiteemenetluse korras. Kõnealune muudatus mõjutab Kesk- ja Lõuna-Euroopa piirkonda, kust arvatakse välja Kreeka, kes hakkab osalema üksnes 
Kagu-Euroopa piirkonnas. Üksnes selline lähenemisviis tagaks võrdsuse kõikide riikide vahel, kes osalevad tulevases piiriüleste ülekandevõimsuste 
koordineeritud pakkumiste protsessis nii Kagu-Euroopa piirkonnas kui ka Kesk- ja Lõuna-Euroopa piirkonnas. Samas toetub Bulgaaria komisjonile, et 
täita võetud kohustust korraldada 2008. aasta septembris kolmepoolne kohtumine Bulgaaria, Kreeka ja Itaalia elektrienergia põhivõrguettevõtjate 
vahel, millel arutatakse elektrienergia ja piiriüleste ülekandevõimsustega kauplemise aspekte ning kõnealuse kolme riigi osalemist kauplemises 
võrdsetel alustel.

Küprose Vabariigi delegatsiooni avaldus
Energiaühenduse laienemise küsimuses, ja täpsemalt seoses läbirääkimisvolitustega, mis käsitlevad Türgi Vabariigi ühinemist energiaühendusega, 
tuletab Küpros meelde oma seisukohta, mis on esitatud dokumendis nr 10781/07 sisalduva otsuse vastuvõtmisel protokolli kantavas avalduses. Kuna 
asjaolud ei ole muutunud, ei saa Küpros anda oma nõusolekut Türgi ühinemisele energiaühenduse asutamislepinguga ja seega ei saa Küpros 
kavandatavate läbirääkimisvolitustega nõustuda järgmistel põhjustel:
Türgi on poliitilisel tasemel kahjuks endiselt vastu Küprose ühinemisele mitmesuguste rahvusvaheliste organisatsioonidega, mis on vastuolus tema 
läbirääkimisraamistikus võetud kohustustega. Lisaks sellele ei ole ta täitnud Ankara protokollist tulenevaid kohustusi Küprose Vabariigi suhtes ja 
jätkab Küprose huvide vastu suunatud diskrimineerivate meetmete rakendamist. Seoses sellega tuleks samuti märkida, et alates sellest, kui algas Türgi 
ELiga ühinemise protsess, mille lahutamatuks osaks on liidu KÕIKIDE liikmesriikide tunnustamine, ei ole Türgi veel midagi ette võtnud suhete 
normaliseerimiseks Küprose Vabariigiga. Kõnealused olulised küsimused peavad kavandatavates läbirääkimisvolitustes selgelt kajastuma.
Tehnilisel tasandil on Türgi kaugel energiaühenduse lepingu eesmärkidele vastavate kohustuste täitmisest; nimetatud tingimused peavad olema 
täielikult täidetud enne ühinemist käsitleva otsuse tegemist. Küpros loodab, et kõik ELi liikmesriigid hakkavad õigeaegselt saama täielikke ja 
ajakohastatud aruandeid Türgi edusammude kohta nimetatud kriteeriumide täitmisel.
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Lõpuks märgib Küpros murega, et energiaühendusega ühinemise ametliku taotluse esitamise asemel, mida nõuab komisjon, üritab Türgi siduda 
vajalike ühinemiskriteeriumide täitmist kõrvaliste küsimustega, nagu ühinemisläbirääkimiste avamine energeetikapeatüki osas. Küpros ei leia, et need 
kaks eraldiseisvat ja erinevat küsimust oleksid omavahel kuidagi seotud, mis osutab selgelt Türgi tegelikele kavatsustele kõnealusel konkreetsel juhul.
Küpros loodab ja eeldab, et kõnealuste põhjendatud muredega tegeletakse asjakohaselt ning et neid võetakse täielikult arvesse.

Nõukogu otsus Euroopa Ühenduse ja Uus-Meremaa valitsuse vahelise teadus- ja tehnikakoostöö 
lepingu allkirjastamise kohta ühenduse nimel
10118/08

Nõukogu ühismeede 2008/485/ÜVJP, 23. juuni 2008, millega muudetakse ja pikendatakse nõukogu 
ühismeedet 2007/405/ÜVJP julgeolekusektori reformi alase Euroopa Liidu politseimissiooni ja selle 
õigusalase kontaktüksuse kohta Kongo Demokraatlikus Vabariigis (EUPOL RD Congo)
10113/08

Nõukogu ühismeede 2008/480/ÜVJP, 23. juuni 2008, millega muudetakse ühismeedet 
2005/190/ÜVJP Euroopa Liidu integreeritud õigusriigimissiooni EUJUST LEX kohta Iraagis ja 
pikendatakse selle kehtivust
ELT L 163, 24.6.2008, lk 50–50
10073/08

Nõukogu järeldused Euroopa Kontrollikoja eriaruande nr 2/2008 kohta,
milles käsitletakse siduvat tariifiinformatsiooni (STI)
10390/08 + COR 1 (it) + REV 1 (lt) + REV 1 COR 1 (lt) + COR 2 (lt)
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Nõukogu ühismeede 2008/487/ÜVJP, 23. juuni 2008, jalaväemiinide kasutamise, ladustamise, 
tootmise ja üleandmise keelustamise ning nende hävitamise 1997. aasta konventsiooni ülemaailmse 
kohaldamise ja rakendamise toetamiseks Euroopa julgeolekustrateegia raames
10234/08

Nõukogu ühismeede 2008/550/ÜVJP, 23. juuni 2008, Euroopa Julgeoleku- ja Kaitsekolledži (ESDC) 
loomise ja ühismeetme 2005/575/ÜVJP kehtetuks tunnistamise kohta
10145/08

Nõukogu otsus 2008/482/ÜVJP, 23. juuni 2008, millega muudetakse otsust 2008/134/ÜVJP Euroopa 
Liidu politseimissiooni kohta Palestiina aladel
10173/08

Nõukogu ühismeede 2008/481/ÜVJP, 23. juuni 2008, millega muudetakse ühismeedet 
2008/131/ÜVJP, millega pikendatakse Afganistani nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
10143/08 + COR 1 (it)

Nõukogu ühine seisukoht 2008/652/ÜVJP, 7. august 2008, millega muudetakse ühist seisukohta 
2007/140/ÜVJP, mis käsitleb Iraani vastu suunatud piiravaid meetmeid
9120/08 + ADD 1 + COR 1 (cz) + ADD 1 REV 1 (en) + ADD 1 REV 2 + ADD 1 REV 3 (en)
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2008/475/EÜ: Nõukogu otsus, 23. juuni 2008, millega rakendatakse määruse (EÜ) nr 423/2007 (mis 
käsitleb Iraani vastu suunatud piiravaid meetmeid) artikli 7 lõiget 2
9121/08 + ADD 1 + ADD1 REV 1 (en) + ADD 1 REV 2

Nõukogu järeldused Kuuba kohta
10566/04/08 REV 4

Kirjalik menetlus lõpetatud 24. juunil 2008

Eelnõu: ELi suunised – „Barcelona protsessi: Vahemere Liit” esimese tippkohtumise 
ühisdeklaratsioon – Pariis, 13. juuli 2008
11043/08

Eesti avaldus
ELi suuniste eelnõu punktis 23 on sätestatud, et sekretariaadi jooksvaid kulusid (abipersonal, seadmed jne) rahastavad võrdsetel alustel EL ja 
Vahemere piirkonna partnerid. Töörühmas toimunud arutelude käigus esitatud Euroopa Komisjoni selgitusele viidates on Eesti arusaamal, et 
vahendite eraldamine ELi liikmesriikide poolt on vabatahtlik.
Seetõttu on Eesti arusaamal, et kohustuslikku vahendite eraldamist ELi liikmesriikide poolt ei ole ette nähtud.
Eesti palub esitada vastuväiteid kõnealuse tõlgenduse kohta.
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Itaalia avaldus
Kooskõlas Portorož EuroMedi kõrgete ametnike 76. koosolekul (9. juunil 2008) toimunud aruteludega (vastavalt dokumendile COREU 
CFSP/SEK/1257/08) on kokku lepitud, et pärast peamiste algatuste kindlaksmääramist (mis on esitatud tippkohtumise deklaratsiooni lõpliku teksti 
lisas) on liikmesriikidel võimalus jätkuvalt kaasa aidata projektide määratlemisele.
Lisas esitatud punktis „Kodanikukaitse” nimetatud kodanikukaitse programmi eesmärk on hõlmata kõiki tsiviilkaitse ja -julgeoleku sektori aspekte 
kooskõlas Barcelona protsessi tervikliku lähenemisviisiga julgeolekule.

Ühendkuningriigi avaldus
Kuigi Ühendkuningriik nõustus üldiselt eelnõu tekstiga, on eelarvele avalduva mõjuga seotud üksikasju vaja veel arutada. Kavandatavate 
haldusstruktuuride rahastamine EÜ eelarve vahenditest valmistaks Ühendkuningriigile sügavat muret. Samuti tuleks EÜ eelarvest rahastatavate 
projektide jaoks kasutada olemasolevaid, mitte täiendavaid vahendeid. Euroopa naabruspoliitika ja partnerluse rahastamisvahendi (ENPI) raames ei 
peaks toimuma vahendite ümbersuunamist (ei ida- ega lõunapoolsetest piirkondadest ning samuti olemasolevatest ENPI lõunapoolsete piirkondade 
programmidest algatusse „Barcelona protsess: Vahemere Liit”).

Kirjalik menetlus lõpetatud 26. juunil 2008

Nõukogu ühismeede 2008/491/ÜVJP, 26. juuni 2008, millega muudetakse ja pikendatakse 
ühismeedet 2007/406/ÜVJP Kongo Demokraatliku Vabariigi julgeolekusektori reformide alase 
Euroopa Liidu nõustamis- ja abimissiooni (EUSEC RD Congo) kohta
10012/1/08 REV 1 + COR 1 (et)
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Kirjalik menetlus lõpetatud 27. juunil 2008

2008/569/EÜ, Euratom: Nõukogu otsus, 27. juuni 2008, millega nimetatakse ametisse kolm Euroopa 
Liidu Avaliku Teenistuse Kohtu kohtunikku
8567/1/08 REV 1

Nõukogu avaldus Euroopa Liidu Avaliku Teenistuse Kohtu kolme kohtuniku volituste uuendamise kohta
Nõukogu rõhutab, et kooskõlas Euroopa Kohtu põhikirja I lisa artikliga 3 võib üksnes nõukogu otsustada avaliku teenistuse kohtu kohtunike koosseisu 
parima geograafilise tasakaalustatuse üle.
Nõukogu tegi otsuse nimetada avaliku teenistuse kohtu kolm ametist lahkuvat kohtunikku uueks ametiajaks ametisse, võttes arvesse erandlikku 
asjaolu, et nende tegelikud volitused on kestnud kaks aastat. See ei saa mingil juhul luua pretsedenti.
Sellest tulenevalt ning pidades silmas vajadust tagada, et avaliku teenistuse kohtunikel oleks nõutud kogemus ja kvalifikatsioon, jälgib nõukogu 
jätkuvalt, et kohtu koosseisus oleks võimalikult suur geograafiline tasakaalustatus kõikide liikmesriikide kodanike vahel ja esindatud riiklike 
õigussüsteemide lõikes, ning et seda uuendataks regulaarselt, piiramata Euroopa Kohtu põhikirja I lisa sätteid.
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Kirjalik menetlus lõpetatud 30. juunil 2008

Nõukogu otsus 2008/651/ÜVJP/JSK, 30. juuni 2008, Euroopa Liidu ja Austraalia vahelise lepingu 
(mis käsitleb lennuettevõtjate poolt Euroopa Liidust pärineva broneeringuinfo töötlemist ja edastamist 
Austraalia Tolliametile) Euroopa Liidu nimel allkirjastamise kohta
10002/08 + COR 1 (da) + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi) + REV 2 (hu)

__________________________


